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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1987/2006 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Δεκεμβρίου 2006 

σχετικά με τη δημιουργία, τη λειτουργία και τη χρήση του 
Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν δεύτερης γενιάς (SIS II) 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΓΕΝΙΚΈΣ ΔΙΑΤΆΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 

Εγκατάσταση και γενικός σκοπός του SIS II 

1. Εγκαθίσταται το Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν δεύτερης γενιάς 
(«SIS II»). 

2. Το SIS II αποσκοπεί, σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, στην 
εξασφάλιση υψηλού επίπεδου ασφάλειας εντός ενός χώρου ελευθερίας, 
ασφάλειας και δικαιοσύνης, συμπεριλαμβανομένης της τήρησης της 
δημόσιας ασφάλειας και τάξης και της προστασίας της ασφάλειας στο 
έδαφος των κρατών μελών, και στην εφαρμογή των διατάξεων του 
τίτλου ΙV του Τρίτου Μέρους της Συνθήκης σχετικά με την κυκλοφορία 
των προσώπων στο έδαφος των κρατών μελών, με τη χρησιμοποίηση 
πληροφοριών που διαβιβάζονται μέσω του συστήματος αυτού. 

Άρθρο 2 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Ο παρών κανονισμός καθορίζει τις προϋποθέσεις και τις διαδικα 
σίες για την εισαγωγή και επεξεργασία των καταχωρίσεων στο SIS II 
και αφορούν υπηκόους τρίτων χωρών, για την ανταλλαγή συμπληρω 
ματικών πληροφοριών και πρόσθετων δεδομένων με σκοπό την απαγό 
ρευση εισόδου ή διαμονής σε ένα κράτος μέλος. 

2. Ο παρών κανονισμός περιλαμβάνει επίσης διατάξεις σχετικές με 
την τεχνική αρχιτεκτονική του SIS II, τις αρμοδιότητες των κρατών 
μελών και της διαχειριστικής αρχής που προβλέπεται στο άρθρο 15, 
τη γενική επεξεργασία των δεδομένων, τα δικαιώματα των ενδιαφερο 
μένων προσώπων και την ευθύνη. 

Άρθρο 3 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού νοούνται ως: 

α) «καταχώριση», σύνολο δεδομένων που εισάγονται στο SIS II και 
επιτρέπουν στις αρμόδιες αρχές να εξακριβώνουν την ταυτότητα 
προσώπου με σκοπό την ανάληψη συγκεκριμένης δράσης, 

β) «συμπληρωματικές πληροφορίες», οι πληροφορίες που δεν έχουν 
αποθηκευτεί στο SIS II, συνδέονται ωστόσο με τις καταχωρίσεις 
του SIS II, οι οποίες πρέπει να ανταλλάσσονται: 

(i) προκειμένου τα κράτη μέλη να διαβουλεύονται μεταξύ τους ή 
να αλληλοενημερώνονται κατά την εισαγωγή καταχώρισης, 

(ii) μετά από εντοπισμό καταχώρισης (hit) ώστε να είναι δυνατό 
να ληφθούν τα ενδεδειγμένα μέτρα, 

(iii) όταν δεν μπορεί να αναληφθεί η απαιτούμενη δράση, 

▼B
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(iv) σε σχέση με την ποιότητα των δεδομένων του SIS II, 

(v) σε σχέση με τη συμβατότητα και την προτεραιότητα των κατα 
χωρίσεων, 

(vi) σε σχέση με την άσκηση του δικαιώματος πρόσβασης, 

γ) «πρόσθετα δεδομένα», τα δεδομένα που αποθηκεύονται στο SIS II 
και συνδέονται με τις καταχωρίσεις του SIS II, τα οποία είναι 
απευθείας διαθέσιμα στις αρμόδιες αρχές, σε περίπτωση ανεύρεσης 
ενός προσώπου για το οποίο έχουν εισαχθεί δεδομένα στο SIS II, 
ως αποτέλεσμα αναζήτησης στο εν λόγω σύστημα, 

δ) «υπήκοος τρίτης χώρας» όποιος δεν είναι: 

(i) πολίτης της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά την έννοια του 
άρθρου 17 παράγραφος 1 της Συνθήκης, ούτε 

(ii) υπήκοος τρίτης χώρας ο οποίος, δυνάμει συμφωνιών μεταξύ 
της Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφενός, και της 
οικείας χώρας, αφετέρου, απολαύει δικαιωμάτων ελεύθερης 
κυκλοφορίας ισοδύναμων προς τα δικαιώματα που απολαύουν 
οι πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ε) «δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα», κάθε πληροφορία που αναφέ 
ρεται σε φυσικό πρόσωπο η ταυτότητα του οποίου είναι γνωστή ή 
μπορεί να εξακριβωθεί («υποκείμενο των δεδομένων»)· η ταυτό 
τητα ενός προσώπου θεωρείται εξακριβώσιμη όταν μπορεί να προσ 
διοριστεί με άμεσο ή έμμεσο τρόπο, 

στ) «επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα» («επεξεργα 
σία»), κάθε λειτουργία ή σειρά λειτουργιών που επιτελείται σε 
δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα με ή χωρίς τη χρήση αυτοματο 
ποιημένων μέσων, όπως η συλλογή, η καταχώριση, η οργάνωση, η 
αποθήκευση, η προσαρμογή ή μεταβολή, η ανάκτηση, η αναζήτηση 
πληροφοριών, η χρήση, η γνωστοποίηση με διαβίβαση, η διάδοση 
και κάθε άλλη μορφή διάθεσης, η εναρμόνιση ή ο συνδυασμός, 
καθώς και το κλείδωμα, η διαγραφή ή η καταστροφή. 

Άρθρο 4 

Τεχνική αρχιτεκτονική και τρόπος λειτουργίας του SIS II 

1. Το σύστημα SIS II απαρτίζεται από τα εξής στοιχεία: 

α) ένα κεντρικό σύστημα («κεντρικό SIS II») αποτελούμενο από: 

— λειτουργία τεχνικής υποστήριξης («CS-SIS») που περιέχει μία 
βάση δεδομένων, τη «βάση δεδομένων του SIS II», 

— ομοιόμορφη εθνική διεπαφή («NI-SIS»), 

▼B
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β) ένα εθνικό σύστημα («N. SIS ΙΙ») σε κάθε κράτος μέλος, το οποίο 
αποτελείται από τα εθνικά συστήματα δεδομένων που επικοινωνούν 
με το κεντρικό SIS II. Ένα N. SIS ΙΙ μπορεί να περιλαμβάνει αρχείο 
δεδομένων («εθνικό αντίγραφο»), το οποίο περιέχει πλήρες αντί 
γραφο της βάσης δεδομένων του SIS II ή τμήματος αυτής. 

γ) μια επικοινωνιακή υποδομή μεταξύ CS-SIS και ΝΙ-SIS («επικοινω 
νιακή υποδομή») που παρέχει κρυπτογραφημένο εικονικό δίκτυο 
χρησιμοποιούμενο μόνο για τα δεδομένα του SIS II και την ανταλ 
λαγή δεδομένων μεταξύ των τμημάτων SIRENE όπως εκτίθεται στο 
άρθρο 7, παράγραφος 2. 

2. Η εισαγωγή, η ενημέρωση, η διαγραφή και η αναζήτηση των 
δεδομένων του SIS II πραγματοποιείται μέσω των διαφόρων συστημά 
των N. SIS ΙΙ. Το εθνικό αντίγραφο χρησιμεύει για την αυτόματη 
αναζήτηση δεδομένων στο έδαφος κάθε κράτους μέλους που χρησιμο 
ποιεί τέτοιο αντίγραφο. Δεν είναι δυνατή η αναζήτηση αρχείων βάσεων 
δεδομένων τα οποία περιέχονται στα Ν. SIS ΙΙ άλλων κρατών μελών. 

3. Το CS-SIS, το οποίο παρέχει την τεχνική εποπτεία και διοίκηση, 
εδρεύει στο Στρασβούργο (Γαλλία), ενώ στο Sankt Johann στο Pongau 
(Αυστρία) βρίσκεται το εφεδρικό σύστημα CS-SIS το οποίο θα μπορεί 
να διενεργεί όλες τις λειτουργίες του βασικού CS-SIS σε περίπτωση 
που εκείνο υποστεί βλάβη. 

4. Το CS-SIS παρέχει τις υπηρεσίες που απαιτούνται για την εισα 
γωγή και επεξεργασία δεδομένων SIS II, περιλαμβανομένης της πραγ 
ματοποίησης αναζητήσεων στη βάση δεδομένων SIS II. Για τα κράτη 
μέλη που χρησιμοποιούν εθνικό αντίγραφο, το CS-SIS: 

α) παρέχει απευθείας (on-line) ενημέρωση των εθνικών αντιγράφων, 

β) διασφαλίζει τον συγχρονισμό και τη συνοχή μεταξύ των εθνικών 
αντιγράφων και της βάσης δεδομένων του SIS II, 

γ) παρέχει λειτουργία αρχικοποίησης και αποκατάστασης των εθνικών 
αντιγράφων. 

Άρθρο 5 

Έξοδα 

1. Τα έξοδα για την εγκατάσταση, τη λειτουργία και τη συντήρηση 
του κεντρικού SIS II και της επικοινωνιακής υποδομής βαρύνουν τον 
γενικό προϋπολογισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Τα έξοδα αυτά καλύπτουν μεταξύ άλλων τις εργασίες που διεξά 
γονται σε σχέση με το CS-SIS, το οποίο εξασφαλίζει την παροχή των 
υπηρεσιών του άρθρου 4, παράγραφος 4. 

3. Το κόστος της εγκατάστασης, της λειτουργίας και της συντήρησης 
κάθε N. SIS ΙΙ βαρύνει το οικείο κράτος μέλος. 

▼B
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΕΣ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ 

▼M2 

Άρθρο 6 

Εθνικά συστήματα 

1. Κάθε κράτος μέλος είναι αρμόδιο για τη δημιουργία, τη λειτουρ 
γία, τη συντήρηση και την περαιτέρω ανάπτυξη του οικείου N.SIS II 
και για τη σύνδεσή του με την ΝΙ-SIS. 

2. Κάθε κράτος μέλος είναι αρμόδιο για τη διασφάλιση της αδιάλει 
πτης διαθεσιμότητας των δεδομένων του SIS II στους τελικούς χρήστες. 

▼B 

Άρθρο 7 

Υπηρεσία Ν. SIS II και Τμήμα SIRENE 

1. Κάθε κράτος μέλος ορίζει μια αρχή («υπηρεσία Ν. SIS II») η 
οποία έχει την κεντρική ευθύνη για το οικείο N. SIS ΙΙ. Η εν λόγω 
αρχή είναι υπεύθυνη για την ομαλή λειτουργία και την ασφάλεια του N. 
SIS ΙΙ, εξασφαλίζει την πρόσβαση των αρμόδιων αρχών στο SIS ΙΙ και 
λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα για τη συμμόρφωση προς τις διατάξεις 
του παρόντος κανονισμού. Κάθε κράτος μέλος εισάγει τις καταχωρίσεις 
του μέσω της οικείας του υπηρεσίας Ν. SIS ΙΙ. 

2. Κάθε κράτος μέλος ορίζει την αρχή η οποία εξασφαλίζει την 
ανταλλαγή κάθε συμπληρωματικής πληροφορίας («Τμήμα SIRENE») 
σύμφωνα με τις διατάξεις του Εγχειριδίου SIRENE, όπως προβλέπεται 
στο άρθρο 8. 

Τα εν λόγω τμήματα συντονίζουν επίσης τον έλεγχο της ποιότητας των 
πληροφοριών που εισάγονται στο SIS II. Για τους σκοπούς αυτούς, 
έχουν πρόσβαση στα δεδομένα που υποβάλλονται σε επεξεργασία στο 
SIS II. 

3. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν τη διαχειριστική αρχή για την οικεία 
υπηρεσία Ν. SIS II και το τμήμα SIRENE. Η διαχειριστική αρχή δημο 
σιεύει σχετικό κατάλογο μαζί με τον κατάλογο του άρθρου 31, παρά 
γραφος 8. 

Άρθρο 8 

Ανταλλαγή συμπληρωματικών πληροφοριών 

1. Η ανταλλαγή των συμπληρωματικών πληροφοριών πραγματοποι 
είται σύμφωνα με τις διατάξεις του εγχειριδίου SIRENE και μέσω της 
επικοινωνιακής υποδομής. Σε περίπτωση που η επικοινωνιακή υποδομή 
δεν είναι διαθέσιμη, τα κράτη μέλη μπορούν να χρησιμοποιούν άλλα 
τεχνικά μέσα επαρκώς ασφαλή για την ανταλλαγή συμπληρωματικών 
πληροφοριών. 

2. Οι συμπληρωματικές πληροφορίες χρησιμοποιούνται μόνο για τον 
σκοπό για τον οποίο παρασχέθηκαν. 

▼B
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3. Οι αιτήσεις παροχής συμπληρωματικών πληροφοριών που υπο 
βάλλουν άλλα κράτη μέλη απαντώνται το ταχύτερο δυνατό. 

4. Εκδίδονται λεπτομερείς κανόνες για την ανταλλαγή συμπληρωμα 
τικών πληροφοριών σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 51, παρά 
γραφος 2, υπό τη μορφή του εγχειριδίου SIRENE, με την επιφύλαξη 
των διατάξεων της πράξης για τη σύσταση της διαχειριστικής αρχής. 

Άρθρο 9 

Τεχνική συμμόρφωση 

1. Για τη διασφάλιση της ταχείας και αποτελεσματικής διαβίβασης 
των δεδομένων, κάθε κράτος μέλος συμμορφώνεται, κατά την εγκατά 
σταση του οικείου N. SIS ΙΙ, με τα πρωτόκολλα και τις τεχνικές δια 
δικασίες που έχουν καθοριστεί ώστε να εξασφαλίζεται η συμβατότητα 
μεταξύ του CS-SIS και του N. SIS ΙΙ. Τα εν λόγω πρωτόκολλα και οι 
τεχνικές διαδικασίες καθορίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του 
άρθρου 51, παράγραφος 2, με την επιφύλαξη των διατάξεων της πράξης 
για τη σύσταση της διαχειριστικής αρχής. 

2. Σε περίπτωση που τα κράτη μέλη χρησιμοποιούν εθνικά αντί 
γραφα διασφαλίζουν, μέσω των υπηρεσιών που παρέχει το CS-SIS, 
ότι τα δεδομένα που φυλάσσονται στο εθνικό αντίγραφο καθίστανται, 
μέσω των αυτόματων ενημερώσεων του άρθρου 4, παράγραφος 4, 
πανομοιότυπα και αντίστοιχα με τη βάση δεδομένων του SIS ΙΙ και 
ότι η αναζήτησή τους στο εθνικό αντίγραφο παράγει αποτέλεσμα ισο 
δύναμο με την αναζήτηση στη βάση δεδομένων του SIS ΙΙ. 

Άρθρο 10 

Ασφάλεια - κράτη μέλη 

1. Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει για το οικείο N. SIS ΙΙ τα απαιτού 
μενα μέτρα, στα οποία συμπεριλαμβάνεται σχέδιο ασφαλείας, ώστε: 

α) να προβλέπεται η φυσική προστασία των δεδομένων, καθώς και 
σχέδια έκτακτης ανάγκης για την προστασία υποδομών ζωτικής 
σημασίας, 

β) να απαγορεύεται η είσοδος μη εξουσιοδοτημένων προσώπων στις 
εγκαταστάσεις όπου διεξάγεται η επεξεργασία των δεδομένων και 
ιδίως των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα (έλεγχος της εισόδου 
στις εγκαταστάσεις), 

γ) να αποτρέπεται η μη εξουσιοδοτημένη ανάγνωση, αντιγραφή, τρο 
ποποίηση ή απομάκρυνση των μέσων αποθήκευσης δεδομένων 
(έλεγχος των μέσων αποθήκευσης δεδομένων), 

δ) να αποτρέπεται η μη εξουσιοδοτημένη καταχώριση δεδομένων σε 
αρχείο και ο μη εξουσιοδοτημένος έλεγχος, καθώς και η μη εξου 
σιοδοτημένη τροποποίηση ή διαγραφή των καταχωρισμένων δεδο 
μένων προσωπικού χαρακτήρα (έλεγχος της καταχώρισης σε 
αρχείο), 

▼B
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ε) να αποτρέπεται η χρήση των συστημάτων αυτόματης επεξεργασίας 
δεδομένων από μη εξουσιοδοτημένα πρόσωπα με τη βοήθεια εξο 
πλισμού διαβίβασης δεδομένων (έλεγχος της χρήσης), 

στ) να εξασφαλίζεται ότι τα πρόσωπα που είναι εξουσιοδοτημένα για 
τη χρησιμοποίηση ενός συστήματος αυτόματης επεξεργασίας των 
δεδομένων έχουν πρόσβαση μόνο στα δεδομένα που καλύπτονται 
από την παρεχόμενη εξουσιοδότηση και ότι για την πρόσβαση αυτή 
χρησιμοποιείται μόνον ατομικός και αποκλειστικός κωδικός και 
εμπιστευτικός τρόπος πρόσβασης (έλεγχος της πρόσβασης σε δεδο 
μένα), 

ζ) να εξασφαλίζεται ότι όλες οι αρχές με δικαίωμα πρόσβασης στο 
SIS II ή στις εγκαταστάσεις επεξεργασίας των δεδομένων, καταρ 
τίζουν καταστάσεις με τα καθήκοντα και τις αρμοδιότητες των 
προσώπων που έχουν εξουσιοδοτηθεί να έχουν πρόσβαση στο 
σύστημα, να εισέρχονται σε αυτό, να ενημερώνουν, να διαγράφουν 
και να ερευνούν τα δεδομένα, και ότι οι προαναφερόμενες κατα 
στάσεις είναι προσιτές στις εθνικές εποπτικές αρχές που μνημο 
νεύονται στο άρθρο 44, παράγραφος 1, χωρίς καθυστέρηση, κατό 
πιν σχετικής αιτήσεώς τους (χαρακτηριστικά του προσωπικού), 

η) να εξασφαλίζεται η δυνατότητα να ελέγχεται και να εξακριβώνεται 
σε ποιες αρχές μπορούν να διαβιβάζονται τα δεδομένα προσωπικού 
χαρακτήρα με τη χρήση εξοπλισμού διαβίβασης των δεδομένων 
(έλεγχος της διαβίβασης), 

θ) να εξασφαλίζεται η δυνατότητα να ελέγχεται και να εξακριβώνεται 
εκ των υστέρων ποια δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα εισήχθησαν 
στο σύστημα αυτόματης επεξεργασίας δεδομένων, πότε, από ποιόν 
και για ποιο σκοπό (έλεγχος της εισαγωγής), 

ι) να αποτρέπεται, ιδίως με χρήση κατάλληλων τεχνικών κρυπτογρά 
φησης, η μη εξουσιοδοτημένη ανάγνωση, αντιγραφή, τροποποίηση 
ή διαγραφή των δεδομένων κατά τη διαβίβαση δεδομένων προσω 
πικού χαρακτήρα και κατά τη μεταφορά των μέσων αποθήκευσής 
τους (έλεγχος της μεταφοράς), 

ια) να ελέγχεται η αποτελεσματικότητα των μέτρων ασφαλείας που 
εκτίθενται στην παρούσα παράγραφο και να λαμβάνονται τα ανα 
γκαία οργανωτικά μέτρα εσωτερικού ελέγχου για τη διενέργεια 
εσωτερικών ελέγχων με σκοπό τη συμμόρφωση προς τις διατάξεις 
του παρόντος κανονισμού (αυτοέλεγχος). 

2. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν μέτρα ισοδύναμα προς τα μέτρα της 
παραγράφου 1 για την ασφάλεια της ανταλλαγής συμπληρωματικών 
πληροφοριών. 

▼M2 

Άρθρο 11 

Εμπιστευτικότητα-Κράτη μέλη 

1. Κάθε κράτος μέλος εφαρμόζει τους ισχύοντες κανόνες περί επαγ 
γελματικού απορρήτου ή ισοδύναμη υποχρέωση εχεμύθειας για όλα τα 
πρόσωπα και όλους τους φορείς που ασχολούνται με δεδομένα του SIS 
II και με συμπληρωματικές πληροφορίες, σύμφωνα με τις διατάξεις της 
εθνικής του νομοθεσίας. Η υποχρέωση αυτή εξακολουθεί να ισχύει 
ακόμη και αφού τα αρμόδια πρόσωπα παύσουν να ασκούν τα καθή 
κοντά τους ή να απασχολούνται στη συγκεκριμένη θέση εργασίας ή 
μετά τον τερματισμό των δραστηριοτήτων του οικείου φορέα. 

▼B
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2. Όταν ένα κράτος μέλος συνεργάζεται με εξωτερικούς ανάδοχους 
για οποιεσδήποτε εργασίες που σχετίζονται με το SIS II, παρακολουθεί 
εκ του σύνεγγυς τις δραστηριότητες του αναδόχου, προκειμένου να 
διασφαλίσει τη συμμόρφωση με όλες τις διατάξεις του παρόντος κανο 
νισμού, ιδίως όσον αφορά την ασφάλεια, την εμπιστευτικότητα και την 
προστασία των δεδομένων. 

3. Η λειτουργική διαχείριση του N.SIS II ή τυχόν τεχνικών αντιγρά 
φων δεν ανατίθεται σε ιδιωτικές επιχειρήσεις ή ιδιωτικούς οργανισμούς. 

▼B 

Άρθρο 12 

Τήρηση αρχείου σε εθνικό επίπεδο 

1. Τα κράτη μέλη που δεν χρησιμοποιούν εθνικό αντίγραφο μερι 
μνούν ώστε να τηρείται στο οικείο N. SIS ΙΙ αρχείο για κάθε πρόσβαση 
και για κάθε ανταλλαγή δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που πραγ 
ματοποιείται στα πλαίσια του CS-SIS, με σκοπό να ελέγχεται η νομι 
μότητα της αναζήτησης, καθώς και η νομιμότητα της επεξεργασίας των 
δεδομένων και να εξασφαλίζεται ο αυτοέλεγχος και η ορθή λειτουργία 
του N. SIS ΙΙ, καθώς και η ακεραιότητα και ασφάλεια των δεδομένων. 

2. Τα κράτη μέλη που χρησιμοποιούν εθνικό αντίγραφο μεριμνούν 
ώστε να τηρείται αρχείο για κάθε πρόσβαση στα δεδομένα του SIS ΙΙ 
και κάθε ανταλλαγή των δεδομένων αυτού η οποία πραγματοποιείται 
για τους σκοπούς της παραγράφου 1. Αυτό δεν αφορά τις διαδικασίες 
επεξεργασίας του άρθρου 4, παράγραφος 4. 

3. Στο αρχείο καταγράφεται ειδικότερα το ιστορικό των καταχωρί 
σεων, η ημερομηνία και η ώρα διαβίβασης των δεδομένων, τα δεδομένα 
που χρησιμοποιήθηκαν για τη διεξαγωγή αναζητήσεων, τα διαβιβα 
σθέντα δεδομένα και τα ονόματα της αρμόδιας αρχής και του προσώ 
που που είναι υπεύθυνο για την επεξεργασία των δεδομένων. 

4. Το αρχείο μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο για τους σκοπούς που 
καθορίζονται στις παραγράφους 1 και 2 και απαλείφεται μετά την 
παρέλευση ενός έτους το νωρίτερο και τριών ετών το αργότερο από 
τη δημιουργία του. Το αρχείο το οποίο περιλαμβάνει το ιστορικό των 
καταχωρίσεων απαλείφεται μετά την παρέλευση ενός έως τριών ετών 
από τη διαγραφή των καταχωρίσεων. 

5. Το αρχείο μπορεί να διατηρείται για μεγαλύτερο χρονικό διάστη 
μα, εφόσον αυτό κρίνεται αναγκαίο για διαδικασίες παρακολούθησης 
που έχουν ήδη αρχίσει. 

6. Οι αρμόδιες εθνικές αρχές που είναι επιφορτισμένες με τον έλεγχο 
της νομιμότητας της αναζήτησης και της νομιμότητας της επεξεργασίας 
των δεδομένων, τον αυτοέλεγχο, την εξασφάλιση της ορθής λειτουργίας 
του Ν. SIS ΙΙ, την ακεραιότητα και την ασφάλεια των δεδομένων, 
έχουν, εντός των ορίων των αρμοδιοτήτων τους και κατόπιν σχετικής 
αιτήσεως, πρόσβαση στα εν λόγω αρχεία ώστε να είναι σε θέση να 
ασκούν τα καθήκοντά τους. 

▼M2
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Άρθρο 13 

Αυτοέλεγχος 

Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε κάθε αρχή που διαθέτει δικαίωμα πρό 
σβασης στα δεδομένα του SIS ΙΙ να λαμβάνει τα απαιτούμενα μέτρα 
συμμόρφωσής της με τον παρόντα κανονισμό και να συνεργάζεται, 
εφόσον απαιτείται, με την εθνική εποπτική αρχή. 

Άρθρο 14 

Κατάρτιση του προσωπικού 

Το προσωπικό των αρχών που έχει δικαίωμα πρόσβασης στο SIS ΙΙ, 
προτού λάβει εξουσιοδότηση για την επεξεργασία των δεδομένων του 
SIS ΙΙ, λαμβάνει τη δέουσα κατάρτιση για την ασφάλεια και τους 
κανόνες προστασίας των δεδομένων και ενημερώνεται για τις συναφείς 
αξιόποινες πράξεις και ποινές. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ 

ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΕΣ ΤΗΣ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΤΙΚΗΣ ΑΡΧΗΣ 

Άρθρο 15 

Λειτoυργική διαχείριση 

1. Μετά από μια μεταβατική περίοδο, μια διαχειριστική αρχή («δια 
χειριστική αρχή»), που χρηματοδοτείται από τον γενικό προϋπολογισμό 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, φέρει την ευθύνη για τη λειτουργική διαχεί 
ριση του κεντρικού SIS ΙΙ. Η διαχειριστική αρχή, σε συνεργασία με τα 
κράτη μέλη, μεριμνά ώστε να χρησιμοποιούνται ανά πάσα στιγμή οι 
καλύτερες διαθέσιμες τεχνολογίες για το κεντρικό SIS II βάσει ανάλυ 
σης κόστους-οφέλους. 

▼M1 
2. Η διαχειριστική αρχή είναι υπεύθυνη για όλα τα καθήκοντα που 
σχετίζονται με την επικοινωνιακή υποδομή, ιδίως: 

α) εποπτεία, 

β) ασφάλεια, 

γ) συντονισμό των σχέσεων μεταξύ των κρατών μελών και του παρό 
χου, 

δ) καθήκοντα εκτέλεσης του προϋπολογισμού, 

ε) αγορές και ανανέωση και 

στ) συμβατικά θέματα. 

▼M2 
3α. Η διαχειριστική αρχή αναπτύσσει και διατηρεί μηχανισμό και 
διαδικασίες για τη διενέργεια ελέγχων ποιότητας σχετικά με τα δεδο 
μένα στο CS-SIS. Υποβάλλει σχετικά τακτικές εκθέσεις στα κράτη 
μέλη. 

Η διαχειριστική αρχή υποβάλλει τακτικά έκθεση στην Επιτροπή για τα 
προβλήματα που προκύπτουν και τα κράτη μέλη τα οποία αφορούν. 

Η Επιτροπή υποβάλλει τακτικά έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
και στο Συμβούλιο για ζητήματα που προκύπτουν σχετικά με την ποι 
ότητα των δεδομένων. 

▼B 
4. Η Επιτροπή, κατά τη μεταβατική περίοδο προτού αναλάβει τις 
αρμοδιότητές της η διαχειριστική αρχή, φέρει την ευθύνη για τη λει 
τουργική διαχείριση του κεντρικού SIS ΙΙ. Σύμφωνα με τον κανονισμό 

▼B



 

02006R1987 — EL — 28.12.2020 — 004.001 — 10 

(ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1605/2002 του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 
2002, για τη θέσπιση του δημοσιονομικού κανονισμού που εφαρμόζεται 
στο γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ( 1 ), η Επι 
τροπή μπορεί να αναθέσει το καθήκον αυτό καθώς και τα καθήκοντα 
που αφορούν την εκτέλεση του προϋπολογισμού σε εθνικούς δημόσιους 
φορείς σε δύο διαφορετικές χώρες. 

5. Κάθε εθνικός δημόσιος φορέας της παραγράφου 4 πληροί τα 
ακόλουθα κριτήρια επιλογής: 

α) έχει αποδεδειγμένη μακροχρόνια πείρα σχετική με τη λειτουργία 
συστήματος πληροφοριών ευρείας κλίμακας το οποίο παρέχει τις 
υπηρεσίες του άρθρου 4, παράγραφος 4, 

β) διαθέτει σημαντική τεχνογνωσία όσον αφορά τις υπηρεσίες και τις 
απαιτήσεις ασφάλειας ενός συστήματος πληροφοριών που παρέχει 
υπηρεσίες ανάλογες με εκείνες που ορίζονται στο άρθρο 4, παρά 
γραφος 4, 

γ) διαθέτει επαρκές και πεπειραμένο προσωπικό με την κατάλληλη 
επαγγελματική τεχνογνωσία και τις κατάλληλες γλωσσικές δεξιότη 
τες για να εργαστεί σε διεθνές περιβάλλον συνεργασίας όπως αυτό 
που απαιτείται βάσει του SIS II, 

δ) διαθέτει εγκατάσταση με ασφαλή και ειδικά προσαρμοσμένη υποδο 
μή, ικανή να παράγει αντίγραφα ασφαλείας και να εγγυάται τη 
διαρκή λειτουργία ηλεκτρονικών συστημάτων μεγάλης κλίμακας, 

και 

ε) ασκεί δραστηριότητα σε διοικητικό περιβάλλον που να του επιτρέπει 
να εκτελεί τα καθήκοντά του κατά τα δέοντα και να αποφεύγει 
οποιαδήποτε σύγκρουση συμφερόντων. 

6. Η Επιτροπή, προτού προβεί σε οποιαδήποτε τέτοια ανάθεση σύμ 
φωνα με την παράγραφο 4 και στη συνέχεια κατά τακτά διαστήματα, 
ενημερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με 
τους όρους της εν λόγω ανάθεσης, την ακριβή έκταση της ανάθεσης 
καθώς και τους φορείς ανά έργο που θα τους ανατεθεί. 

7. Σε περίπτωση που μεταβιβάσει την ευθύνη κατά τη μεταβατική 
περίοδο βάσει των διατάξεων της παραγράφου 4, η Επιτροπή μεριμνά 
ώστε η μεταβίβαση αυτή να τηρεί πλήρως τα όρια του θεσμικού συστή 
ματος όπως καθορίζονται από τη Συνθήκη. Ειδικότερα μεριμνά ώστε η 
μεταβίβαση αυτή να μην θίγει το μηχανισμό αποτελεσματικού ελέγχου 
κατ’ εφαρμογή του κοινοτικού δικαίου, είτε αυτός ασκείται από το 
Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είτε από το Ελεγκτικό Συνέ 
δριο είτε από τον ευρωπαίο επόπτη προστασίας δεδομένων. 

▼M2 
8. Η λειτουργική διαχείριση του κεντρικού SIS II περιλαμβάνει όλες 
τις εργασίες που απαιτούνται προκειμένου να παραμένει το κεντρικό 
SIS II σε λειτουργία επί 24ώρου βάσεως και επί 7 ημέρες την εβδομάδα 
κατά τα προβλεπόμενα στον παρόντα κανονισμό, και ειδικότερα τις 
εργασίες συντήρησης και τεχνικής ανάπτυξης που είναι αναγκαίες για 

▼B 

( 1 ) ΕΕ L 248 της 16.9.2002, σ. 1.
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την απρόσκοπτη λειτουργία του συστήματος. Στις εργασίες αυτές περι 
λαμβάνονται, επίσης, ο συντονισμός, η διαχείριση και η υποστήριξη 
δραστηριοτήτων δοκιμών για το Ν.SIS II και τα εθνικά συστήματα, 
που διασφαλίζουν ότι το Ν.SIS II και τα εθνικά συστήματα λειτουργούν 
σύμφωνα με τις απαιτήσεις τεχνικής συμμόρφωσης που ορίζονται στο 
άρθρο 9. 

▼B 

Άρθρο 16 

Ασφάλεια 

1. Η διαχειριστική αρχή και η Επιτροπή λαμβάνουν, σε σχέση με το 
κεντρικό SIS II και την επικοινωνιακή υποδομή αντίστοιχα, τα απαι 
τούμενα μέτρα, στα οποία συμπεριλαμβάνεται σχέδιο ασφαλείας, ώστε: 

α) να προστατεύεται η φυσική υπόσταση των δεδομένων, μεταξύ 
άλλων μέσω της κατάρτισης εναλλακτικών σχεδίων για την προ 
στασία της ζωτικής υποδομής, 

β) να απαγορεύεται η είσοδος μη εξουσιοδοτημένων προσώπων στις 
εγκαταστάσεις που χρησιμοποιούνται για την επεξεργασία των 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα (έλεγχος της εισόδου στις εγκα 
ταστάσεις), 

γ) να αποτρέπεται η μη εξουσιοδοτημένη ανάγνωση, αντιγραφή, τρο 
ποποίηση ή απομάκρυνση των μέσων αποθήκευσης δεδομένων 
(έλεγχος των μέσων αποθήκευσης δεδομένων), 

δ) να αποτρέπεται η μη εξουσιοδοτημένη καταχώριση δεδομένων 
καθώς επίσης και κάθε μη εξουσιοδοτημένος έλεγχος, τροποποίηση 
ή διαγραφή των καταχωρισμένων δεδομένων προσωπικού χαρα 
κτήρα (έλεγχος της καταχώρισης σε αρχείο), 

ε) να αποτρέπεται η χρήση των συστημάτων αυτόματης επεξεργασίας 
δεδομένων από μη εξουσιοδοτημένα πρόσωπα με τη βοήθεια εγκα 
ταστάσεων διαβίβασης δεδομένων (έλεγχος της χρήσης), 

στ) να εξασφαλίζεται ότι τα πρόσωπα που είναι εξουσιοδοτημένα για 
τη χρησιμοποίηση ενός συστήματος αυτόματης επεξεργασίας των 
δεδομένων έχουν πρόσβαση μόνο στα δεδομένα που καλύπτονται 
από την παρεχόμενη εξουσιοδότηση και ότι χρησιμοποιούνται μόνο 
ατομικές και αποκλειστικές ταυτότητες χρήστη και εμπιστευτικοί 
τρόποι πρόσβασης (έλεγχος της πρόσβασης σε δεδομένα), 

ζ) να καταρτίζονται περιγραφές χαρακτηριστικών όσον αφορά τα 
καθήκοντα και τις αρμοδιότητες των προσώπων που έχουν εξου 
σιοδοτηθεί να έχουν πρόσβαση στα δεδομένα ή στις εγκαταστάσεις 
επεξεργασίας των δεδομένων, και οι καταστάσεις αυτές να είναι 
προσιτές στον ευρωπαίο επόπτη προστασίας δεδομένων που μνη 
μονεύεται στο άρθρο 45 χωρίς καθυστέρηση, κατόπιν σχετικής 
αιτήσεώς του (χαρακτηριστικά του προσωπικού), 

η) να εξασφαλίζεται η δυνατότητα ελέγχου και εξακρίβωσης σε ποιες 
αρχές μπορούν να διαβιβάζονται τα δεδομένα προσωπικού χαρα 
κτήρα από τις εγκαταστάσεις διαβίβασης των δεδομένων (έλεγχος 
της διαβίβασης), 

▼M2
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θ) να εξασφαλίζεται η δυνατότητα ελέγχου και εξακρίβωσης εκ των 
υστέρων ποια δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα εισήχθησαν στο 
σύστημα αυτόματης επεξεργασίας των δεδομένων, πότε εισήχθησαν 
και από ποιόν (έλεγχος της εισαγωγής), 

ι) να αποτρέπεται, ιδίως με χρήση κατάλληλων τεχνικών κρυπτογρά 
φησης, η μη εξουσιοδοτημένη ανάγνωση, αντιγραφή, τροποποίηση 
ή διαγραφή των δεδομένων κατά τη διαβίβαση δεδομένων προσω 
πικού χαρακτήρα και κατά τη μεταφορά των μέσων αποθήκευσής 
τους (έλεγχος της μεταφοράς), 

ια) να ελέγχεται η αποτελεσματικότητα των μέτρων ασφαλείας που 
εκτίθενται στην παρούσα παράγραφο και να λαμβάνονται τα ανα 
γκαία οργανωτικά μέτρα για τη διενέργεια εσωτερικού ελέγχου 
ώστε να εξασφαλίζεται η συμμόρφωση προς τις διατάξεις του 
παρόντος κανονισμού (αυτοέλεγχος). 

2. Η διαχειριστική αρχή λαμβάνει μέτρα ισοδύναμα με τα προβλε 
πόμενα στην παράγραφο 1 σχετικά με την ασφάλεια όσον αφορά την 
ανταλλαγή συμπληρωματικών πληροφοριών μέσω της επικοινωνιακής 
υποδομής. 

Άρθρο 17 

Εμπιστευτικότητα - Διαχειριστική αρχή 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 17 του κανονισμού υπηρεσιακής 
κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, η διαχειρι 
στική αρχή εφαρμόζει τους δέοντες κανόνες περί επαγγελματικού απορ 
ρήτου ή άλλη ισοδύναμη υποχρέωση εχεμύθειας σε όλα τα πρόσωπα 
που ασχολούνται με δεδομένα του SIS II βάσει προτύπων ανάλογων με 
τα προβλεπόμενα στο άρθρο 11 του παρόντος κανονισμού. Η υποχρέ 
ωση αυτή εξακολουθεί να ισχύει ακόμη και αφού τα αρμόδια πρόσωπα 
παύσουν να ασκούν τα καθήκοντά τους ή να απασχολούνται στη συγκε 
κριμένη θέση εργασίας ή μετά τον τερματισμό των δραστηριοτήτων 
τους. 

2. Η διαχειριστική αρχή λαμβάνει μέτρα ισοδύναμα προς τα προβλε 
πόμενα στην παράγραφο 1 όσον αφορά την εμπιστευτικότητα κατά την 
ανταλλαγή συμπληρωματικών πληροφοριών μέσω της επικοινωνιακής 
υποδομής. 

▼M2 
3. Όταν η διαχειριστική αρχή συνεργάζεται με εξωτερικούς ανάδο 
χους για οποιεσδήποτε εργασίες που σχετίζονται με το SIS II, παρακο 
λουθεί εκ του σύνεγγυς τις δραστηριότητες του αναδόχου, προκειμένου 
να διασφαλίσει τη συμμόρφωση με όλες τις διατάξεις του παρόντος 
κανονισμού, ιδίως όσον αφορά την ασφάλεια, την εμπιστευτικότητα 
και την προστασία των δεδομένων. 

4. Η λειτουργική διαχείριση του CS-SIS δεν ανατίθεται σε ιδιωτικές 
επιχειρήσεις ή ιδιωτικούς οργανισμούς. 

▼B 

Άρθρο 18 

Τήρηση μητρώων σε κεντρικό επίπεδο 

1. Η διαχειριστική αρχή εξασφαλίζει ότι κάθε πρόσβαση και κάθε 
ανταλλαγή δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που πραγματοποιείται 
στα πλαίσια του CS-SIS καταγράφεται για τους σκοπούς που καθορίζο 
νται στο άρθρο 12, παράγραφοι 1 και 2. 

▼B
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2. Τα αρχεία εμφανίζουν ειδικότερα το ιστορικό των καταχωρίσεων, 
την ημερομηνία και την ώρα διαβίβασης δεδομένων, τα δεδομένα που 
χρησιμοποιούνται για την αναζήτηση, τα διαβιβασθέντα δεδομένα και 
τα στοιχεία της αρμόδιας αρχής που έχει την ευθύνη για την επεξεργα 
σία των δεδομένων. 

3. Το αρχείο μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο για τους σκοπούς που 
προβλέπονται στην παράγραφο 1 και απαλείφεται μετά την παρέλευση 
ενός έτους το νωρίτερο και τριών ετών το αργότερο από τη δημιουργία 
του. Το αρχείο το οποίο περιλαμβάνει το ιστορικό των καταχωρίσεων 
απαλείφεται μετά την παρέλευση ενός έως τριών ετών από τη διαγραφή 
των καταχωρίσεων. 

4. Το αρχείο μπορεί να διατηρείται για μεγαλύτερο χρονικό διάστη 
μα, εφόσον αυτό κρίνεται αναγκαίο για διαδικασίες ελέγχου που έχουν 
ήδη αρχίσει. 

5. Οι αρμόδιες αρχές που είναι επιφορτισμένες με τον έλεγχο της 
νομιμότητας της αναζήτησης και της νομιμότητας της επεξεργασίας των 
δεδομένων, τον αυτοέλεγχο, την εξασφάλιση της ορθής λειτουργίας του 
CS-SIS, την ακεραιότητα και την ασφάλεια των δεδομένων, έχουν, 
εντός των ορίων των αρμοδιοτήτων τους και κατόπιν σχετικής αιτήσε 
ως, πρόσβαση στα εν λόγω αρχεία για τον σκοπό της εκπλήρωσης των 
καθηκόντων τους. 

Άρθρο 19 

Ενημερωτική εκστρατεία 

Η Επιτροπή, σε συνεργασία με τις εθνικές εποπτικές αρχές και με τον 
ευρωπαίο επόπτη προστασίας δεδομένων, διεξάγει ταυτόχρονα με την 
έναρξη της λειτουργίας του SIS II ενημερωτική εκστρατεία για την 
ενημέρωση του κοινού σχετικά με τους στόχους, τα καταχωρισμένα 
δεδομένα, τις αρχές που έχουν δικαίωμα πρόσβασης και τα ατομικά 
δικαιώματα. Μετά τη σύστασή της, η διαχειριστική αρχή, σε συνεργα 
σία με τις εθνικές εποπτικές αρχές και με τον ευρωπαίο επόπτη προ 
στασίας δεδομένων, επαναλαμβάνει τέτοιες ενημερωτικές εκστρατείες 
σε τακτά διαστήματα. Τα κράτη μέλη, σε συνεργασία με τις εθνικές 
εποπτικές τους αρχές, σχεδιάζουν και εφαρμόζουν τις πολιτικές που 
είναι απαραίτητες προκειμένου να ενημερώνουν τους πολίτες τους 
γενικά για το SIS II. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΥΠΗΚΟΟΥΣ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ ΜΕ ΣΚΟΠΟ ΤΗΝ 
ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ ΕΙΣΟΔΟΥ ΚΑΙ ΔΙΑΜΟΝΗΣ 

Άρθρο 20 

Κατηγορίες δεδομένων 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 8, παράγραφος 1, ή των διατάξεων 
του παρόντος κανονισμού στις οποίες προβλέπεται η αποθήκευση πρό 
σθετων δεδομένων, το SIS II περιέχει αποκλειστικά τις κατηγορίες 
δεδομένων τα οποία παρέχονται από κάθε κράτος μέλος και είναι ανα 
γκαία για τους σκοπούς που προβλέπονται στο άρθρο 24. 

2. Τα στοιχεία σχετικά με τα πρόσωπα για τα οποία έχει εισαχθεί 
καταχώριση περιορίζονται στα ακόλουθα: 

▼B
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α) επώνυμο ή επώνυμα και όνομα ή ονόματα, το ονοματεπώνυμο του 
προσώπου κατά τη γέννηση, τυχόν ονοματεπώνυμα που έχουν 
χρησιμοποιηθεί κατά το παρελθόν και τυχόν ψευδώνυμα, τα 
οποία μπορούν να εισάγονται χωριστά, 

β) τυχόν ιδιαίτερα, αντικειμενικά και αναλλοίωτα φυσικά χαρακτηρι 
στικά, 

γ) ημερομηνία και τόπος γέννησης, 

δ) φύλο, 

ε) φωτογραφίες, 

στ) δακτυλικά αποτυπώματα, 

ζ) ιθαγένεια ή ιθαγένειες, 

η) ένδειξη ότι το εν λόγω πρόσωπο οπλοφορεί, είναι βίαιο ή έχει 
αποδράσει, 

θ) λόγος της καταχώρισης, 

ι) αρχή που εισάγει την καταχώριση, 

ια) στοιχεία της απόφασης βάσει της οποίας εισάγεται η καταχώριση, 

▼M2 
ιαα) το είδος του αδικήματος, 

▼B 
ιβ) ακολουθητέα τακτική, 

ιγ) σύνδεσμος ή σύνδεσμοι με άλλες καταχωρίσεις που έχουν εισαχθεί 
στο SIS II δυνάμει του άρθρου 37. 

3. Οι απαιτούμενοι τεχνικοί κανόνες για την εισαγωγή, την ενημέ 
ρωση, τη διαγραφή και την αναζήτηση των δεδομένων της παραγρά 
φου 2 ορίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 51, παράγρα 
φος 2, χωρίς να θίγονται οι διατάξεις της πράξης για τη σύσταση της 
διαχειριστικής αρχής. 

4. Οι απαιτούμενοι τεχνικοί κανόνες για την αναζήτηση δεδομένων 
της παραγράφου 2 είναι παρεμφερείς με τις αναζητήσεις στο CS-SIS, 
στα εθνικά και τα τεχνικά αντίγραφα, όπως προβλέπεται στο άρθρο 31, 
παράγραφος 2. 

Άρθρο 21 

Αναλογικότητα 

Πριν εισαγάγουν μια καταχώριση, τα κράτη μέλη αποφασίζουν αν η 
καταλληλότητα, η συνάφεια και η σπουδαιότητα της συγκεκριμένης 
περίπτωσης δικαιολογεί την καταχώριση στο SIS II. 

▼M2 
Εάν η απόφαση για την άρνηση εισόδου και διαμονής που αναφέρεται 
στο άρθρο 24 παράγραφος 2 έχει σχέση με τρομοκρατικό έγκλημα, 
θεωρείται ότι η καταλληλότητα, η συνάφεια και η σπουδαιότητα της 

▼B
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συγκεκριμένης περίπτωσης δικαιολογούν την καταχώριση στο SIS II. 
Για λόγους εθνικής ή δημόσιας ασφάλειας, τα κράτη μέλη μπορούν, 
κατ' εξαίρεση, να απέχουν από καταχώριση, όταν ενδέχεται να παρεμ 
ποδίζουν επίσημες ή δικαστικές έρευνες, ανακρίσεις ή διαδικασίες. 

Άρθρο 22 

Ειδικοί κανόνες για εισαγωγή, επαλήθευση ή αναζήτηση με 
φωτογραφίες και δακτυλικά αποτυπώματα 

1. Οι φωτογραφίες και τα δακτυλικά αποτυπώματα εισάγονται μόνον 
κατόπιν ειδικού ελέγχου της ποιότητας ώστε να διαπιστώνεται κατά 
πόσον πληρούνται οι ελάχιστες προδιαγραφές για την ποιότητα των 
δεδομένων. Οι προδιαγραφές του ειδικού ελέγχου ποιότητας ορίζονται 
με τη διαδικασία του άρθρου 51 παράγραφος 2. 

2. Στις περιπτώσεις όπου φωτογραφίες και δεδομένα δακτυλικών 
αποτυπωμάτων είναι διαθέσιμα σε καταχώριση στο SIS II, οι φωτογρα 
φίες και τα δεδομένα δακτυλικών αποτυπωμάτων αυτά χρησιμοποι 
ούνται για την επιβεβαίωση της ταυτότητας προσώπου που εντοπίστηκε 
έπειτα από αναζήτηση στο SIS II με βάση αλφαριθμητικά δεδομένα. 

3. Μπορεί να γίνεται αναζήτηση στα δεδομένα δακτυλικών αποτυ 
πωμάτων σε όλες τις περιπτώσεις για την ταυτοποίηση προσώπου. 
Ωστόσο, πραγματοποιείται αναζήτηση στα δεδομένα δακτυλικών απο 
τυπωμάτων για την ταυτοποίηση προσώπου, όταν δεν είναι δυνατό να 
εξακριβωθεί η ταυτότητα του προσώπου με άλλα μέσα. Για τον σκοπό 
αυτό, το κεντρικό SIS II περιλαμβάνει ένα αυτόματο σύστημα αναγνώ 
ρισης δακτυλικών αποτυπωμάτων (AFIS). 

4. Στα δεδομένα δακτυλικών αποτυπωμάτων στο SIS II σχετικά με 
καταχωρίσεις που εισάγονται σύμφωνα με τα άρθρα 24 και 26 μπορεί, 
επίσης, να πραγματοποιείται αναζήτηση, με τη χρήση πλήρων ή ημιτε 
λών σειρών δακτυλικών αποτυπωμάτων που έχουν ανακαλυφθεί σε 
τόπους σοβαρών εγκλημάτων ή τρομοκρατικών εγκλημάτων στο πλαί 
σιο έρευνας εφόσον μπορεί να διαπιστωθεί με υψηλό βαθμό πιθανότη 
τας ότι οι εν λόγω σειρές αποτυπωμάτων ανήκουν στον δράστη του 
εγκλήματος και υπό την προϋπόθεση ότι η έρευνα διεξάγεται ταυτό 
χρονα στις σχετικές εθνικές βάσεις δακτυλικών αποτυπωμάτων του 
κράτους μέλους. 

▼B 

Άρθρο 23 

Απαίτηση εισαγωγής καταχώρισης 

1 Δεν μπορεί να εισαχθεί καταχώριση χωρίς τα δεδομένα του 
άρθρου 20, παράγραφος 2, στοιχεία α), δ), ια) και ιβ). 

2. Εάν υφίστανται, εισάγονται επίσης και όλα τα άλλα δεδομένα που 
απαριθμούνται στο άρθρο 20, παράγραφος 2. 

Άρθρο 24 

Προϋποθέσεις για την εισαγωγή καταχωρίσεων με σκοπό την 
απαγόρευση εισόδου ή διαμονής 

1. Δεδομένα σχετικά με υπηκόους τρίτων χωρών για τους οποίους 
εισάγεται καταχώριση με σκοπό την απαγόρευση εισόδου ή διαμονής 
καταχωρίζονται σε αρχείο με βάση εθνική καταχώριση, η οποία απορ 
ρέει από απόφαση των αρμοδίων διοικητικών αρχών ή δικαστηρίων 
σύμφωνα με τους διαδικαστικούς κανόνες της εθνικής νομοθεσίας και 
βάσει χωριστής αξιολόγησης. Οι προσφυγές κατά των αποφάσεων 
αυτών ασκούνται σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις του εθνικού 
δικαίου. 

▼M2
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2. Καταχώριση εισάγεται όταν η απόφαση της παραγράφου 1 είχε ως 
αιτιολογία απειλή κατά της δημόσιας τάξης ή ασφάλειας ή κατά της 
εθνικής ασφάλειας που ενδέχεται να συνιστά η παρουσία υπηκόου τρί 
της χώρας επί του εδάφους κράτους μέλους. Αυτή είναι ιδίως η περί 
πτωση: 

α) υπηκόου τρίτης χώρας ο οποίος έχει καταδικαστεί σε κράτος μέλος 
για αξιόποινη πράξη επισύρουσα ποινή στερητική της ελευθερίας 
τουλάχιστον ενός έτους, 

β) υπηκόου τρίτης χώρας εις βάρος του οποίου υπάρχουν σοβαροί 
λόγοι να πιστεύεται ότι διέπραξε σοβαρές αξιόποινες πράξεις ή εις 
βάρος του οποίου υπάρχουν σαφείς ενδείξεις ότι προτίθεται να δια 
πράξει τέτοιες πράξεις στο έδαφος κράτους μέλους. 

3. Καταχώριση μπορεί επίσης να εισάγεται όταν η απόφαση της 
παραγράφου 1 είχε ως αιτιολογία ότι εις βάρος του υπηκόου τρίτης 
χώρας έχει επιβληθεί το μέτρο της απέλασης, άρνησης εισόδου ή απο 
μάκρυνσης, το οποίο δεν αναβλήθηκε ούτε ανεστάλη και περιέχει ή 
συνοδεύεται από απαγόρευση εισόδου ή, κατά περίπτωση, απαγόρευση 
διαμονής, στηριζόμενη στη μη τήρηση του εθνικού δικαίου περί εισό 
δου ή διαμονής υπηκόων τρίτων χωρών. 

4. Το άρθρο αυτό δεν εφαρμόζεται σε ό,τι αφορά τα πρόσωπα κατά 
το άρθρο 26. 

5. Η Επιτροπή επανεξετάζει την εφαρμογή του παρόντος άρθρου για 
τους σκοπούς και τις προϋποθέσεις εισαγωγής καταχωρίσεων με σκοπό 
την απαγόρευση εισόδου ή διαμονής τρία έτη μετά την ημερομηνία που 
μνημονεύεται στο άρθρο 55, παράγραφος 2. Βάσει της εν λόγω επανε 
ξέτασης, η Επιτροπή, στο πλαίσιο του δικαιώματος πρωτοβουλίας που 
έχει κατά τη Συνθήκη, καταρτίζει τις αναγκαίες προτάσεις για τροπο 
ποίηση των διατάξεων του παρόντος άρθρου χάριν υψηλότερου βαθμού 
εναρμόνισης των κριτηρίων για την εισαγωγή καταχωρίσεων. 

Άρθρο 25 

Όροι εισαγωγής καταχωρίσεων υπηκόων τρίτων χωρών που 
απολαύουν του δικαιώματος ελεύθερης κυκλοφορίας εντός της 

Κοινότητας 

1. Οι καταχωρίσεις που αφορούν υπηκόους τρίτων χωρών οι οποίοι 
απολαύουν του δικαιώματος ελεύθερης κυκλοφορίας εντός της Κοινό 
τητας κατά την έννοια της οδηγίας 2004/38/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι 
νοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, σχετικά με το 
δικαίωμα των πολιτών της Ένωσης και των μελών των οικογενειών 
τους να κυκλοφορούν και να διαμένουν ελεύθερα στην επικράτεια 
των κρατών μελών ( 1 ), βασίζονται σε κανόνες που θεσπίζονται 
κατ’ εφαρμογή της εν λόγω οδηγίας. 

2. Σε περίπτωση θετικής απάντησης για καταχώριση κατά το 
άρθρο 24, η οποία αφορά υπήκοο τρίτης χώρας, ο οποίος απολαύει 
του δικαιώματος της ελεύθερης κυκλοφορίας εντός της Κοινότητας, 
το κράτος μέλος εκτέλεσης της καταχώρισης μέσω του εθνικού του 
τμήματος SIRENE και σύμφωνα με τις διατάξεις του εγχειριδίου 
SIRENE διαβουλεύεται αμέσως με το καταχωρίζον κράτος μέλος, προ 
κειμένου να αποφασίσει χωρίς καθυστέρηση την ακολουθητέα τακτική. 

▼B 

( 1 ) ΕΕ L 158 της 30.4.2004, σ. 77.
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Άρθρο 26 

Προϋποθέσεις για την εισαγωγή καταχωρίσεων σχετικά με 
υπηκόους τρίτων χωρών σε βάρος των οποίων έχουν επιβληθεί 

περιοριστικά μέτρα 

1. Καταχωρίσεις σχετικές με υπήκοο τρίτης χώρας σε βάρος του 
οποίου έχει επιβληθεί περιοριστικό μέτρο με σκοπό την απαγόρευση 
εισόδου ή διέλευσης μέσω του εδάφους των κρατών μελών, το οποίο 
ελήφθη σύμφωνα με νομικές πράξεις που εκδίδονται από το Συμβούλιο, 
συμπεριλαμβανομένων μέτρων περί εφαρμογής απαγόρευσης ταξιδίου 
την οποία εκδίδει το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών, 
εισάγονται στο SIS II με σκοπό την άρνηση εισόδου και διαμονής 
εφόσον πληρούνται οι απαιτήσεις περί ποιότητας των δεδομένων. 

2. Οι καταχωρίσεις εισάγονται, επικαιροποιούνται και διαγράφονται 
από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους που ασκεί την Προεδρία του 
Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά τον χρόνο έκδοσης του 
μέτρου. Εάν το εν λόγω κράτος μέλος δεν έχει πρόσβαση στο SIS II 
ή σε καταχωρίσεις σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, την ευθύνη 
αναλαμβάνει το επόμενο κατά σειρά κράτος μέλος που πρόκειται να 
ασκήσει την προεδρία και έχει πρόσβαση στο SIS II, συμπεριλαμβανο 
μένης της πρόσβασης στις καταχωρίσεις που εισήχθησαν σύμφωνα με 
τον παρόντα κανονισμό. 

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις αναγκαίες διαδικασίες για την εισαγωγή, 
επικαιροποίηση και διαγραφή των καταχωρίσεων αυτών. 

▼B 

Άρθρο 27 

Αρχές με δικαίωμα πρόσβασης στις καταχωρίσεις 

1. Η πρόσβαση στα δεδομένα που εισάγονται στο SIS II και το 
δικαίωμα αναζήτησης είτε απευθείας στα δεδομένα αυτά είτε σε αντί 
γραφο δεδομένων του SIS II επιφυλάσσεται αποκλειστικά στις αρχές 
που είναι αρμόδιες για τον προσδιορισμό της ταυτότητας υπηκόων 
τρίτων χωρών για τούς σκοπούς: 

α) συνοριακών ελέγχων, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 562/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
της 15ης Μαρτίου 2006 για τη θέσπιση του κοινοτικού κώδικα 
σχετικά με το καθεστώς διέλευσης προσώπων από τα σύνορα (κώ 
δικας συνόρων του Σένγκεν) ( 1 ). 

β) άλλων αστυνομικών και τελωνειακών ελέγχων που διενεργούνται 
εντός του οικείου κράτους μέλους και τον συντονισμό των ελέγχων 
αυτών από τις εντεταλμένες αρχές. 

2. Ωστόσο, το δικαίωμα πρόσβασης στα δεδομένα που έχουν κατα 
χωριστεί στο SIS ΙΙ και το δικαίωμα απευθείας αναζήτησής τους επι 
τρέπεται επίσης στις εθνικές δικαστικές αρχές, μεταξύ άλλων εκείνες 
που είναι αρμόδιες για την άσκηση ποινικής δίωξης στο πλαίσιο ποινι 
κής διαδικασίας και τη διενέργεια δικαστικής ανάκρισης πριν από την 
απαγγελία κατηγορίας, κατά την άσκηση των καθηκόντων τους, όπως 
ορίζεται από την εθνική νομοθεσία, καθώς και στις αρχές που έχουν 
συντονιστικές αρμοδιότητες. 

3. Επιπροσθέτως, το δικαίωμα πρόσβασης στα δεδομένα που έχουν 
καταχωριστεί στο SIS ΙΙ και στα δεδομένα σχετικά με έγγραφα που 

▼M2 

( 1 ) ΕΕ L 105 της 13.4.2006, σ. 1.
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αφορούν πρόσωπα και έχουν καταχωριστεί σύμφωνα με το άρθρο 38, 
παράγραφος 2, στοιχεία δ) και ε), της ►C1 απόφασης 2007/533/ΔΕΥ ◄ 
και το δικαίωμα απευθείας αναζήτησής τους, επιτρέπετ αι στις αρχές που 
είναι αρμόδιες για τη χορήγηση θεωρήσεων, τις κεντρικές αρχές που είναι 
αρμόδιες για την εξέταση των αιτήσεων θεώρησης, καθώς επίσης στις 
αρχές που είναι αρμόδιες για τη χορήγηση τίτλων διαμονής και την 
εφαρμογή της νομοθεσίας σχετικά με υπηκόους τρίτων χωρών στο πλαί 
σιο της εφαρμογής του κοινοτικού κεκτημένου για την κυκλοφορία των 
προσώπων. Η πρόσβαση των εν λόγω αρχών στα δεδομένα ρυθμίζεται 
από το δίκαιο κάθε κράτους μέλους. 

4. Οι αρχές που μνημονεύονται στο παρόν άρθρο συμπεριλαμβάνο 
νται στον κατάλογο του άρθρου 31, παράγραφος 8. 

▼M2 

Άρθρο 27α 

Πρόσβαση της Ευρωπόλ σε δεδομένα του SIS II 

1. Ο Οργανισμός της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη συνεργασία στον 
τομέα της επιβολής του νόμου (Ευρωπόλ) που θεσπίστηκε από τον 
κανονισμό (ΕΕ) 2016/794 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ 
βουλίου ( 1 ), όταν απαιτείται για την εκπλήρωση της εντολής του, έχει 
το δικαίωμα πρόσβασης και αναζήτησης στα δεδομένα στο SIS II. Η 
Ευρωπόλ μπορεί επίσης να ανταλλάσσει και να ζητεί εκ νέου συμπλη 
ρωματικές πληροφορίες σύμφωνα με τις διατάξεις του εγχειριδίου 
SIRENE. 

2. Όταν μετά από αναζήτηση που πραγματοποιεί η Ευρωπόλ διαπι 
στώνεται η ύπαρξη καταχώρισης στο SIS II, η Ευρωπόλ ενημερώνει το 
κράτος μέλος καταχώρισης με ανταλλαγή συμπληρωματικών πληροφο 
ριών μέσω της επικοινωνιακής υποδομής και σύμφωνα με τις διατάξεις 
που προβλέπονται στο εγχειρίδιο SIRENE. Έως ότου η Ευρωπόλ να 
είναι σε θέση να χρησιμοποιεί τις λειτουργίες που προβλέπονται για την 
ανταλλαγή συμπληρωματικών πληροφοριών, ενημερώνει το κράτος 
μέλος καταχώρισης μέσω των διαύλων που ορίζονται στον κανονισμό 
(ΕΕ) 2016/794. 

3. Η Ευρωπόλ δύναται να επεξεργάζεται τις συμπληρωματικές πλη 
ροφορίες που της διαβιβάζουν τα κράτη μέλη για τους σκοπούς της 
αντιπαραβολής τους με τις βάσεις δεδομένων της και των σχεδίων 
επιχειρησιακών αναλύσεών της, με στόχο τη συσχέτιση πληροφοριών 
ή τον εντοπισμό άλλων ουσιωδών συνδέσεων και για στρατηγικές, 
θεματικές και επιχειρησιακές αναλύσεις, όπως αναφέρονται στο άρθρο 
18 παράγραφος 2 στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794. 
Οποιαδήποτε επεξεργασία συμπληρωματικών πληροφοριών από την 
Ευρωπόλ για τον σκοπό του παρόντος άρθρου διενεργείται σύμφωνα 
με τον εν λόγω κανονισμό. 

4. Για τη χρήση από την Ευρωπόλ των πληροφοριών που λαμβάνο 
νται κατόπιν αναζήτησης στο SIS II ή κατόπιν επεξεργασίας συμπλη 
ρωματικών πληροφοριών απαιτείται η συγκατάθεση του κράτους 
μέλους καταχώρισης. Εάν το κράτος μέλος επιτρέπει τη χρήση των 
πληροφοριών αυτών, ο χειρισμός τους από την Ευρωπόλ ρυθμίζεται 
από τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794. Η Ευρωπόλ ανακοινώνει τις πλη 
ροφορίες αυτές σε τρίτες χώρες και τρίτους οργανισμούς μόνο με τη 
συγκατάθεση του κράτους μέλους καταχώρισης και με πλήρη συμμόρ 
φωση με το δίκαιο της Ένωσης σχετικά με την προστασία των δεδο 
μένων. 

▼B 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου 
λίου, της 11ης Μαΐου 2016, για τον Οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για 
τη Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής του Νόμου (Ευρωπόλ) και την 
αντικατάσταση και κατάργηση των αποφάσεων του Συμβουλίου 
2009/371/ΔΕΥ, 2009/934/ΔΕΥ, 2009/935/ΔΕΥ, 2009/936/ΔΕΥ και 
2009/968/ΔΕΥ (ΕΕ L 135 της 24.5.2016, σ. 53).
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5. Η Ευρωπόλ: 

α) με την επιφύλαξη των παραγράφων 4 και 6, δεν συνδέει μέρη του 
SIS II ούτε μεταφέρει τα δεδομένα που περιέχονται σε αυτό στα 
οποία έχει πρόσβαση σε οποιοδήποτε σύστημα συλλογής και επε 
ξεργασίας δεδομένων το οποίο διαχειρίζεται η Ευρωπόλ ή το οποίο 
λειτουργεί σε αυτή, ούτε καταφορτώνει ούτε αντιγράφει με άλλον 
τρόπο μέρη του SIS II· 

β) κατά παρέκκλιση από το άρθρο 31 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2016/794, διαγράφει συμπληρωματικές πληροφορίες που 
περιέχουν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα το αργότερο ένα 
έτος μετά τη διαγραφή της σχετικής καταχώρισης. Κατά παρέκκλι 
ση, στις περιπτώσεις όπου η Ευρωπόλ έχει πληροφορίες στις βάσεις 
δεδομένων της ή στα σχέδια επιχειρησιακής ανάλυσης σχετικά με 
υπόθεση με την οποία έχουν σχέση οι συμπληρωματικές πληροφο 
ρίες, η Ευρωπόλ μπορεί, κατ' εξαίρεση και προκειμένου να εκτε 
λέσει τα καθήκοντά της, να συνεχίσει να αποθηκεύει τις συμπλη 
ρωματικές πληροφορίες όταν χρειάζεται. Η Ευρωπόλ ενημερώνει το 
κράτος μέλος καταχώρισης και το κράτος μέλος εκτέλεσης σχετικά 
με τη συνέχιση της αποθήκευσης αυτών των συμπληρωματικών 
πληροφοριών και την αιτιολόγηση αυτής· 

γ) περιορίζει την πρόσβαση στα δεδομένα στο SIS II, συμπεριλαμβα 
νομένων των συμπληρωματικών πληροφοριών, στο ειδικά εξουσιο 
δοτημένο προσωπικό της Ευρωπόλ που χρειάζεται να έχει πρό 
σβαση στα εν λόγω δεδομένα για την εκτέλεση των καθηκόντων 
του· 

δ) θεσπίζει και εφαρμόζει μέτρα για τη διασφάλιση της ασφάλειας, 
της εμπιστευτικότητας και του αυτοελέγχου σύμφωνα με τα άρθρα 
10, 11 και 13· 

ε) εξασφαλίζει ότι το προσωπικό του που είναι εξουσιοδοτημένο να 
επεξεργάζεται δεδομένα στο SIS II λαμβάνει τη δέουσα κατάρτιση 
και ενημέρωση σύμφωνα με το άρθρο 14· 

στ) με την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794, επιτρέπει στον 
Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας Δεδομένων να παρακολουθεί και να 
ελέγχει τις δραστηριότητες της Ευρωπόλ κατά την άσκηση του 
δικαιώματός της για πρόσβαση και αναζήτηση στα δεδομένα στο 
SIS II και κατά την ανταλλαγή και επεξεργασία συμπληρωματικών 
πληροφοριών. 

6. Η Ευρωπόλ αντιγράφει δεδομένα από το SIS II μόνο για τεχνικούς 
σκοπούς, όταν η αντιγραφή αυτή είναι αναγκαία για την πραγματοποί 
ηση απευθείας αναζήτησης από το δεόντως εξουσιοδοτημένο προσω 
πικό της Ευρωπόλ. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζονται στα εν λόγω 
αντίγραφα. Το τεχνικό αντίγραφο χρησιμοποιείται μόνο για την αποθή 
κευση δεδομένων του SIS II κατά τη διάρκεια της αναζήτησης των εν 
λόγω δεδομένων. Μόλις ολοκληρωθεί η αναζήτηση των δεδομένων, 
αυτά διαγράφονται. Οι συγκεκριμένες χρήσεις δεν θεωρείται ότι αποτε 
λούν παράνομη μεταφόρτωση ή αντιγραφή των δεδομένων του SIS II. 
Η Ευρωπόλ δεν αντιγράφει δεδομένα καταχωρίσεων ή πρόσθετα δεδο 
μένα που εισάγονται από κράτη μέλη ή από το CS-SIS II σε άλλα 
συστήματα της Ευρωπόλ. 

7. Για τον σκοπό της εξακρίβωσης της νομιμότητας της επεξεργα 
σίας δεδομένων, του αυτοελέγχου και της διασφάλισης της δέουσας 
ακεραιότητας και ασφάλειας των δεδομένων, η Ευρωπόλ τηρεί αρχεία 
καταγραφής για κάθε πρόσβαση και αναζήτηση που πραγματοποιεί στο 
SIS II, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12. Τα εν λόγω αρχεία 
καταγραφής και έγγραφα τεκμηρίωσης δεν θεωρείται ότι αποτελούν 
παράνομη μεταφόρτωση ή αντιγραφή οποιουδήποτε μέρους του SIS II. 

▼M2
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8. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Ευρωπόλ μέσω της ανταλλαγής 
συμπληρωματικών πληροφοριών σχετικά με κάθε θετική απάντηση για 
καταχωρίσεις που σχετίζονται με τρομοκρατικά εγκλήματα. Τα κράτη 
μέλη μπορούν κατ' εξαίρεση να μην ενημερώσουν την Ευρωπόλ εάν 
αυτό θα έθετε σε κίνδυνο εν εξελίξει έρευνες, την ασφάλεια ενός φυσι 
κού προσώπου ή θα ήταν αντίθετο προς ουσιώδη συμφέροντα της 
ασφάλειας του κράτους μέλους καταχώρισης. 

9. Η παράγραφος 8 εφαρμόζεται από την ημερομηνία κατά την 
οποία η Ευρωπόλ μπορεί να λαμβάνει συμπληρωματικές πληροφορίες 
σύμφωνα με την παράγραφο 1. 

Άρθρο 27β 

Πρόσβαση των ομάδων της Ευρωπαϊκής Συνοριοφυλακής και 
Ακτοφυλακής, των ομάδων του προσωπικού που συμμετέχει στην 
εκτέλεση καθηκόντων που αφορούν την επιστροφή και των μελών 
των ομάδων στήριξης για τη διαχείριση των μεταναστευτικών ροών 

στα δεδομένα του SIS II 

1. Σύμφωνα με το άρθρο 40 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/1624 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ), τα 
μέλη των ομάδων, που αναφέρονται στο άρθρο 2 σημεία 8 και 9 του εν 
λόγω κανονισμού, στο πλαίσιο της εντολής τους και εφόσον είναι 
εξουσιοδοτημένα να διενεργούν ελέγχους σύμφωνα με το άρθρο 27 
παράγραφος 1 του παρόντος κανονισμού και έχουν λάβει την απαιτού 
μενη κατάρτιση σύμφωνα με το άρθρο 14 του παρόντος κανονισμού, 
έχουν δικαίωμα πρόσβασης και αναζήτησης στα δεδομένα στο SIS II, 
στον βαθμό που είναι αναγκαίο για την εκτέλεση των καθηκόντων τους 
και στον βαθμό που απαιτείται από το επιχειρησιακό σχέδιο για συγκε 
κριμένη επιχείρηση. Το δικαίωμα πρόσβασης στα δεδομένα στο SIS II 
δεν επεκτείνεται σε άλλα μέλη των ομάδων. 

2. Τα μέλη των ομάδων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 ασκούν 
το δικαίωμα πρόσβασης και αναζήτησης στα δεδομένα στο SIS II σύμ 
φωνα με την παράγραφο 1 μέσω της τεχνικής διεπαφής. Η τεχνική 
διεπαφή δημιουργείται και συντηρείται από τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό 
Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής, και καθιστά δυνατή την απευθείας 
σύνδεση με το κεντρικό SIS II. 

3. Όταν μετά από αναζήτηση που πραγματοποιεί μέλος των ομάδων, 
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, διαπιστώ 
νεται η ύπαρξη καταχώρισης στο SIS II, το κράτος μέλος καταχώρισης 
ενημερώνεται σχετικά. Σύμφωνα με το άρθρο 40 του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/1624, τα μέλη των ομάδων ενεργούν ανταποκρινόμενα σε κατα 
χώριση στο SIS II μόνον υπό τις εντολές και, κατά γενικό κανόνα, με 
την παρουσία συνοριοφυλάκων ή προσωπικού που συμμετέχει στην 
εκτέλεση καθηκόντων που αφορούν την επιστροφή από το κράτος 
μέλος υποδοχής στο οποίο επιχειρούν. Το κράτος μέλος υποδοχής δύνα 
ται να εξουσιοδοτεί τα μέλη των ομάδων να ενεργούν εξ ονόματός του. 

4. Για τον σκοπό της εξακρίβωσης της νομιμότητας της επεξεργα 
σίας δεδομένων, του αυτοελέγχου και της διασφάλισης της δέουσας 
ακεραιότητας και ασφάλειας των δεδομένων, ο Ευρωπαϊκός Οργανι 
σμός Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής τηρεί αρχεία καταγραφής για 
κάθε πρόσβαση και αναζήτηση που πραγματοποιεί στο SIS II, σύμφωνα 
με τις διατάξεις του άρθρου 12. 

▼M2 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) 2016/1624 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ 
βουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2016, για την Ευρωπαϊκή Συνοριοφυλακή και 
Ακτοφυλακή και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2016/399 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 863/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2007/2004 του Συμβουλίου και 
της απόφασης 2005/267/ΕΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 251 της 16.9.2016, σ. 1).
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5. Ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής 
θεσπίζει και εφαρμόζει μέτρα για τη διασφάλιση της ασφάλειας, της 
εμπιστευτικότητας και του αυτοελέγχου σύμφωνα με τα άρθρα 10, 11 
και 13 και εξασφαλίζει ότι οι ομάδες που αναφέρονται στην παράγραφο 
1 του παρόντος άρθρου εφαρμόζουν τα μέτρα αυτά. 

6. Το παρόν άρθρο ουδόλως μπορεί να ερμηνευθεί κατά την έννοια 
ότι θίγει τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1624 όσον αφορά την 
προστασία των δεδομένων ή την ευθύνη του Ευρωπαϊκού Οργανισμού 
Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής σχετικά με οποιαδήποτε μη εξου 
σιοδοτημένη ή εσφαλμένη επεξεργασία δεδομένων από αυτόν. 

7. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, κανένα από τα μέρη του 
SIS II δεν συνδέεται με οποιοδήποτε υπολογιστικό σύστημα συλλογής 
και επεξεργασίας δεδομένων το οποίο διαχειρίζονται οι ομάδες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 ή ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός Συνοριο 
φυλακής και Ακτοφυλακής, ούτε μεταφέρονται σε τέτοιο σύστημα τα 
δεδομένα του SIS II στα οποία έχουν πρόσβαση οι εν λόγω ομάδες. 
Κανένα μέρος του SIS II δεν μεταφορτώνεται ή αντιγράφεται. Η κατα 
γραφή των περιπτώσεων πρόσβασης και των αναζητήσεων δεν θεωρεί 
ται ότι αποτελεί παράνομη μεταφόρτωση ή αντιγραφή των δεδομένων 
στο SIS II. 

8. Ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής 
επιτρέπει στον Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας Δεδομένων να παρακο 
λουθεί και να ελέγχει τις δραστηριότητες των ομάδων που αναφέρονται 
στο παρόν άρθρο κατά την άσκηση του δικαιώματός τους για πρόσβαση 
και αναζήτηση στα δεδομένα στο SIS II. Το παρόν ισχύει με την 
επιφύλαξη των λοιπών διατάξεων του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ). 

▼B 

Άρθρο 28 

Περιεχόμενο της πρόσβασης 

Οι χρήστες δύνανται να έχουν πρόσβαση μόνον στα δεδομένα που είναι 
απαραίτητα για την εκπλήρωση των καθηκόντων τους. 

Άρθρο 29 

Χρόνος διατήρησης των καταχωρίσεων 

1. Οι καταχωρίσεις που εισάγονται στο SIS II σύμφωνα με τον 
παρόντα κανονισμό διατηρούνται μόνο για το χρονικό διάστημα που 
απαιτείται για την επίτευξη του σκοπού για τον οποίο εισήχθησαν. 

2. Το κράτος μέλος που έχει εισαγάγει μία καταχώριση επανεξετάζει, 
εντός τριετίας από την εισαγωγή της στο SIS II, την ανάγκη διατήρησής 
της. 

3. Κάθε κράτος μέλος ορίζει μικρότερες περιόδους για τις αναθεω 
ρήσεις όπου αυτό ενδείκνυται βάσει του εθνικού του δικαίου. 

4. Το καταχωρίζον κράτος μέλος μπορεί, εντός του ορισθέντος δια 
στήματος επανεξέτασης, να αποφασίζει, κατόπιν συνολικής και κατ’ 
ιδίαν αξιολόγησης η οποία καταγράφεται, τη διατήρηση της καταχώρι 
σης εφόσον αυτό κρίνεται αναγκαίο για τους σκοπούς για τους οποίους 
εισήχθη. Στην περίπτωση αυτή, η παράγραφος 2 διέπει επίσης τη δια 
τήρηση της καταχώρισης. Τυχόν παράταση της διατήρησης της κατα 
χώρισης κοινοποιείται στο CS-SIS. 

▼M2 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ 
βουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προ 
σώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα 
θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύ 
θερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονι 
σμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 
της 21.11.2018, σ. 39).
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5. Οι καταχωρίσεις διαγράφονται αυτομάτως μετά την παρέλευση 
της περιόδου επανεξέτασης της παραγράφου 2, εκτός εάν το κράτος 
μέλος που εισήγαγε την καταχώριση κοινοποίησε στο CS-SIS την παρά 
ταση διατήρησής της σύμφωνα με την παράγραφο 4. Το CS-SIS ενη 
μερώνει αυτομάτως τα κράτη μέλη για την προγραμματισμένη διαγραφή 
δεδομένων από το σύστημα τέσσερις μήνες πριν από την εκτέλεσή της. 

6. Τα κράτη μέλη συγκεντρώνουν στατιστικά στοιχεία για τον 
αριθμό καταχωρίσεων για τις οποίες έχει παραταθεί το διάστημα δια 
τήρησης σύμφωνα με την παράγραφο 4. 

Άρθρο 30 

Πολιτογράφηση και καταχωρίσεις 

Οι καταχωρίσεις που αφορούν πρόσωπα τα οποία έχουν πολιτογραφηθεί 
από ένα κράτος του οποίου οι υπήκοοι απολαύουν του δικαιώματος 
ελεύθερης κυκλοφορίας εντός της Κοινότητας απαλείφονται αφ’ ης 
στιγμής το κράτος μέλος που εισήγαγε την καταχώριση ενημερωθεί 
σχετικά δυνάμει του άρθρου 34 ή αντιληφθεί ότι το πρόσωπο αυτό 
έχει πολιτογραφηθεί στο εν λόγω κράτος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

Άρθρο 31 

Επεξεργασία των δεδομένων του SIS II 

1. Τα κράτη μέλη μπορούν να χρησιμοποιούν τα δεδομένα που προ 
βλέπονται στο άρθρο 20 για τους σκοπούς της απαγόρευσης εισόδου ή 
διαμονής στο έδαφός τους. 

2. Τα δεδομένα μπορούν να αναπαράγονται μόνο για τεχνικούς σκο 
πούς, υπό τον όρο ότι η αναπαραγωγή αυτή είναι αναγκαία για την 
απευθείας αναζήτηση από τις αρχές του άρθρου 27. Οι διατάξεις του 
παρόντος κανονισμού εφαρμόζονται στα εν λόγω αντίγραφα. Οι κατα 
χωρίσεις που εισάγουν άλλα κράτη μέλη δεν επιτρέπεται να αντιγράφο 
νται από το N. SIS II σε άλλα εθνικά αρχεία δεδομένων. 

3. Τα οριζόμενα στην παράγραφο 2 τεχνικά αντίγραφα που συνεπά 
γονται τη λειτουργία βάσεων δεδομένων εκτός γραμμής (off-line) μπο 
ρεί να διατηρούνται μόνον για ανώτατη περίοδο 48 ωρών. Η διάρκεια 
αυτή είναι δυνατό να παρατείνεται σε περιπτώσεις εκτάκτου ανάγκης 
έως ότου τερματισθεί η κατάσταση επείγουσας ανάγκης. 

Ανεξαρτήτως του πρώτου εδαφίου, τεχνικά αντίγραφα που συνεπάγο 
νται τη λειτουργία βάσεων δεδομένων εκτός γραμμής (off-line) που 
χρησιμοποιούνται από τις αρχές χορήγησης θεωρήσεων δεν επιτρέπο 
νται πλέον μετά την παρέλευση ενός έτους από την επιτυχή σύνδεση 
της εν λόγω αρχής με την επικοινωνιακή υποδομή του συστήματος 
πληροφοριών για τις θεωρήσεις, η οποία πρόκειται να προβλεφθεί σε 
μελλοντικό κανονισμό για το σύστημα πληροφοριών για τις θεωρήσεις 
(VIS) και την ανταλλαγή δεδομένων για τις θεωρήσεις βραχείας διαμο 
νής μεταξύ κρατών μελών, την εξαίρεση των αντιγράφων που γίνονται 
για να χρησιμοποιηθούν μόνον σε καταστάσεις εκτάκτου ανάγκης λόγω 
μη διαθεσιμότητας του δικτύου για πάνω από 24 ώρες. 

Τα κράτη μέλη τηρούν ενημερωμένη κατάσταση των εν λόγω αντιγρά 
φων, την οποία θέτουν στη διάθεση των εθνικών εποπτικών τους 
αρχών, και μεριμνούν για την εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος 
κανονισμού για τα εν λόγω αντίγραφα, ιδίως των διατάξεων του 
άρθρου 10. 

▼B
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4. Η πρόσβαση στα δεδομένα επιτρέπεται μόνον εντός των ορίων της 
αρμοδιότητας των εθνικών αρχών του άρθρου 27 και σε δεόντως εξου 
σιοδοτημένο προσωπικό. 

5. Τα δεδομένα δεν είναι δυνατό να χρησιμοποιούνται για διοικητι 
κούς σκοπούς. Κατά παρέκκλιση, τα δεδομένα που εισάγονται δυνάμει 
του παρόντος κανονισμού είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται, σύμφωνα 
με το εθνικό δίκαιο εκάστου κράτους μέλους, από τις αρχές του 
άρθρου 27, παράγραφος 3, για την εκτέλεση των καθηκόντων τους. 

6. Τα δεδομένα που εισάγονται σύμφωνα με το άρθρο 24 του παρό 
ντος κανονισμού και τα δεδομένα σχετικά με έγγραφα που αφορούν 
πρόσωπα και εισάγονται σύμφωνα με το άρθρο 38, παράγραφος 2, 
στοιχεία δ) και ε), της ►C1 απόφασης 2007/533/ΔΕΥ ◄, επιτρέπεται 
να χρησιμοποιούνται σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο κάθε κράτους 
μέλους για τους σκοπούς που εκτίθενται στο άρθρο 27, παράγραφος 3, 
του παρόντος κανονισμού. 

7. Κάθε χρήση δεδομένων αντίθετη προς τις παραγράφους 1 έως 6 
θεωρείται παρέκκλιση από τον επιδιωκόμενο σκοπό σύμφωνα με το 
εθνικό δίκαιο κάθε κράτους μέλους. 

8. Κάθε κράτος μέλος αποστέλλει στη διαχειριστική αρχή κατάλογο 
των αρμόδιων αρχών του που εξουσιοδοτούνται να πραγματοποιούν 
απευθείας αναζήτηση στα δεδομένα του SIS II σύμφωνα με τον 
παρόντα κανονισμό, καθώς και οποιεσδήποτε αλλαγές του καταλόγου. 
Στον κατάλογο αυτό προσδιορίζονται τα δεδομένα τα οποία κάθε αρχή 
μπορεί να αναζητεί και οι σκοποί της αναζήτησης αυτής. Η διαχειρι 
στική αρχή μεριμνά για την ετήσια δημοσίευση του καταλόγου αυτού 
στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

9. Εφόσον δεν οριστούν ειδικές διατάξεις από το κοινοτικό δίκαιο, 
το δίκαιο κάθε κράτους μέλους εφαρμόζεται στα δεδομένα που κατα 
χωρίζονται στο N. SIS II του. 

Άρθρο 32 

Δεδομένα του SIS II και εθνικά αρχεία 

1. Το άρθρο 31, παράγραφος 2, δεν θίγει το δικαίωμα κράτους 
μέλους να διατηρεί στο εθνικό του αρχείο δεδομένα του SIS II σε 
σχέση με τα οποία έχει αναληφθεί δράση στο έδαφός του. Τα δεδομένα 
αυτά διατηρούνται σε εθνικά αρχεία για χρονικό διάστημα τριών ετών 
κατ’ ανώτατο όριο, εκτός εάν ειδικές διατάξεις της εθνικής νομοθεσίας 
προβλέπουν μεγαλύτερο διάστημα διατήρησης. 

2. Το άρθρο 31, παράγραφος 2, δεν θίγει το δικαίωμα κράτους μέλους 
να διατηρεί στα εθνικά του αρχεία δεδομένα που περιέχονται σε συγκε 
κριμένη καταχώρηση την οποία το ίδιο έχει εισαγάγει στο SIS II. 

Άρθρο 33 

Ενημέρωση σε περίπτωση μη εκτέλεσης καταχωρίσεως 

Αν δεν είναι δυνατή η τήρηση της ζητούμενης στάσης, το κράτος μέλος 
στο οποίο απευθύνεται η αίτηση ενημερώνει χωρίς καθυστέρηση το 
καταχωρίζον κράτος μέλος. 

▼B
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Άρθρο 34 

Ποιότητα των δεδομένων που υποβάλλονται σε επεξεργασία στο SIS ΙΙ 

1. Το καταχωρίζον κράτος μέλος είναι υπεύθυνο για την ακρίβεια 
και την ενημερότητα των δεδομένων, καθώς και τη νομότυπη εισαγωγή 
τους στο SIS II. 

2. Μόνο το καταχωρίζον κράτος μέλος επιτρέπεται να τροποποιεί, να 
συμπληρώνει, να διορθώνει, να ενημερώνει ή να διαγράφει τα δεδομένα 
που έχει εισαγάγει. 

3. Εάν ένα κράτος μέλος άλλο από το καταχωρίζον κράτος μέλος 
διαθέτει ενδείξεις ότι ένα στοιχείο περιέχει νομικό ή πραγματικό σφάλ 
μα, ειδοποιεί μέσω ανταλλαγής συμπληρωματικών πληροφοριών το 
ταχύτερο δυνατόν και το αργότερο εντός δεκαημέρου από την ημέρα 
που περιήλθαν στη γνώση του οι εν λόγω ενδείξεις το καταχωρίζον 
κράτος μέλος. Το καταχωρίζον κράτος μέλος επαληθεύει την πληροφο 
ρία και διορθώνει ή διαγράφει χωρίς καθυστέρηση το στοιχείο εφόσον 
παραστεί ανάγκη. 

4. Εάν τα κράτη μέλη δεν μπορούν να καταλήξουν σε συμφωνία 
εντός διμήνου, το κράτος μέλος που δεν εισήγαγε την καταχώριση 
υποβάλλει τη συγκεκριμένη περίπτωση για γνωμοδότηση στον ευρω 
παίο επόπτη προστασίας δεδομένων ο οποίος ενεργεί ως διαμεσολαβη 
τής από κοινού με τις οικείες εποπτικές αρχές. 

5. Τα κράτη μέλη ανταλλάσσουν συμπληρωματικές πληροφορίες σε 
περίπτωση που κάποιος ισχυρίζεται ότι δεν είναι το πρόσωπο που ανα 
ζητείται βάσει καταχώρισης. Εφόσον μετά από έλεγχο διαπιστωθεί ότι 
πρόκειται στην ουσία για δύο διαφορετικά πρόσωπα, ο ενδιαφερόμενος 
ενημερώνεται σχετικά με τις διατάξεις του άρθρου 36. 

6. Όταν ένα πρόσωπο έχει ήδη καταχωριστεί στο SIS II, το κράτος 
μέλος που εισάγει νέα καταχώριση καταλήγει σε συμφωνία με το κρά 
τος μέλος που εισήγαγε την αρχική καταχώριση ως προς την εισαγωγή 
της καταχώρισης. Η συμφωνία επιτυγχάνεται μέσω της ανταλλαγής 
συμπληρωματικών πληροφοριών. 

Άρθρο 35 

Διάκριση μεταξύ προσώπων με παρεμφερή χαρακτηριστικά 

Όταν κατά την εισαγωγή μιας νέας καταχώρισης διαπιστωθεί η ύπαρξη 
στο SIS ΙΙ προσώπου με τα ίδια χαρακτηριστικά ταυτότητας, ακολου 
θείται η εξής διαδικασία: 

α) το Τμήμα SIRENE έρχεται σε επαφή με την αιτούσα υπηρεσία για 
να διευκρινιστεί κατά πόσον πρόκειται για καταχώριση που αφορά 
το ίδιο πρόσωπο, 

▼B
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β) εάν, μετά από διασταυρούμενο έλεγχο, διαπιστωθεί ότι το υποκεί 
μενο της νέας καταχώρισης και το ήδη καταχωρισθέν στο SIS ΙΙ 
πρόσωπο είναι πράγματι το ίδιο και το αυτό, το Τμήμα SIRENE 
εφαρμόζει τη διαδικασία του άρθρου 34, παράγραφος 6, για την 
εισαγωγή πολλαπλών καταχωρίσεων. Εάν από τον έλεγχο προκύψει 
ότι πρόκειται για δύο διαφορετικά πρόσωπα, το Τμήμα SIRENE 
επιβεβαιώνει την αίτηση για την εισαγωγή της δεύτερης καταχώρι 
σης, στην οποία προστίθενται τα αναγκαία στοιχεία προς αποφυγή 
τυχόν εσφαλμένης ταυτοποίησης. 

Άρθρο 36 

Πρόσθετα δεδομένα για την αντιμετώπιση περιπτώσεων 
πλαστοπροσωπίας 

1. Εάν υπάρχει κίνδυνος σύγχυσης μεταξύ του προσώπου για το 
οποίο έχει πράγματι εισαχθεί καταχώριση και ενός προσώπου το 
οποίο είναι θύμα πλαστοπροσωπίας, το κράτος μέλος που εισήγαγε 
την καταχώριση, με την επιφύλαξη της ρητής συγκατάθεσης του θύμα 
τος πλαστοπροσωπίας, προσθέτει στην καταχώριση δεδομένα για το 
τελευταίο αυτό πρόσωπο, ώστε να αποτραπούν οι αρνητικές συνέπειες 
της πλαστοπροσωπίας. 

2. Τα δεδομένα που αφορούν πρόσωπο το οποίο είναι θύμα πλαστο 
προσωπίας μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο για τους ακόλουθους 
σκοπούς: 

α) για να είναι σε θέση η αρμόδια αρχή να διακρίνει μεταξύ του προ 
σώπου το οποίο είναι θύμα πλαστοπροσωπίας και του προσώπου 
που αφορά πράγματι η καταχώριση, 

β) για να μπορεί το πρόσωπο το οποίο είναι θύμα πλαστοπροσωπίας να 
αποδείξει, αφενός, την ταυτότητά του και, αφετέρου, την πλαστο 
προσωπία. 

3. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, επιτρέπεται να καταχω 
ρίζονται και να υποβάλλονται σε περαιτέρω επεξεργασία στο SIS II 
μόνο τα ακόλουθα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα: 

α) το επώνυμο ή επώνυμα και όνομα ή ονόματα, το ονοματεπώνυμο 
του προσώπου κατά τη γέννηση και τυχόν ονοματεπώνυμα που 
έχουν χρησιμοποιηθεί κατά το παρελθόν και τυχόν ψευδώνυμα, 
τα οποία μπορούν να εισάγονται χωριστά, 

β) τυχόν ιδιαίτερα, αντικειμενικά και αναλλοίωτα φυσικά χαρακτηρι 
στικά, 

γ) ημερομηνία και ο τόπος γέννησης, 

δ) φύλο, 

ε) φωτογραφίες, 

στ) δακτυλικά αποτυπώματα, 

ζ) ιθαγένεια ή ιθαγένειες, 

η) αριθμός εγγράφου ή εγγράφων ταυτότητας και η ημερομηνία έκδο 
σης. 

▼B



 

02006R1987 — EL — 28.12.2020 — 004.001 — 26 

4. Οι απαιτούμενοι τεχνικοί κανόνες για την εισαγωγή και περαιτέρω 
επεξεργασία των δεδομένων της παραγράφου 3 καθορίζονται με τη 
διαδικασία του άρθρου 51, παράγραφος 2, με την επιφύλαξη των δια 
τάξεων της πράξης για τη σύσταση της διαχειριστικής αρχής. 

5. Τα δεδομένα που απαριθμούνται στην παράγραφο 3 διαγράφονται 
ταυτόχρονα με την αντίστοιχη καταχώριση ή και νωρίτερα κατόπιν 
αιτήσεως του ενδιαφερομένου. 

6. Μόνον οι αρχές που έχουν δικαίωμα πρόσβασης στη σχετική 
καταχώριση νομιμοποιούνται να έχουν πρόσβαση στα δεδομένα της 
παραγράφου 3. Μπορούν να προβούν στην ενέργεια αυτή με αποκλει 
στικό σκοπό την αποτροπή εσφαλμένης ταυτοποίησης. 

Άρθρο 37 

Σύνδεσμοι μεταξύ καταχωρίσεων 

1. Ένα κράτος μέλος μπορεί να δημιουργήσει σύνδεσμο μεταξύ των 
καταχωρίσεων που εισάγει στο SIS II. Ένας τέτοιος σύνδεσμος έχει 
σκοπό την επισήμανση της σχέσης που υπάρχει μεταξύ δύο ή περισσο 
τέρων καταχωρίσεων. 

2. Η δημιουργία συνδέσμου δεν επηρεάζει τα συγκεκριμένα μέτρα 
που πρέπει να ληφθούν βάσει της κάθε καταχώρισης για την οποία έχει 
δημιουργηθεί σύνδεσμος ούτε τον χρόνο διατήρησης κάθε τέτοιας κατα 
χώρισης. 

3. Η δημιουργία συνδέσμου δεν θίγει τα δικαιώματα πρόσβασης που 
προβλέπει ο παρών κανονισμός. Οι αρχές που δεν διαθέτουν δικαίωμα 
πρόσβασης σε ορισμένες κατηγορίες καταχωρίσεων δεν είναι σε θέση 
να διαπιστώσουν την ύπαρξη συνδέσμου σε καταχώριση στην οποία δεν 
έχουν πρόσβαση. 

4. Τα κράτη μέλη δημιουργούν σύνδεσμο μεταξύ καταχωρίσεων 
μόνον εφόσον συντρέχει συγκεκριμένος λόγος επιχειρησιακής φύσεως. 

5. Τα κράτη μέλη μπορούν να δημιουργούν συνδέσμους σύμφωνα με 
την εθνική τους νομοθεσία τηρουμένων των αρχών που προβλέπονται 
στο παρόν άρθρο. 

6. Σε περίπτωση που ένα κράτος μέλος θεωρεί ότι η δημιουργία 
συνδέσμου μεταξύ καταχωρίσεων από ένα άλλο κράτος μέλος είναι 
ασύμβατη με τη δική του εθνική νομοθεσία ή τις διεθνείς του υποχρε 
ώσεις, δύναται να λάβει τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίζει ότι δεν 
είναι δυνατή η πρόσβαση στον σύνδεσμο από το εθνικό του έδαφος ή 
από τις οικείες αρχές που βρίσκονται εκτός του εδάφους του. 

7. Οι τεχνικοί κανόνες για τη σύνδεση καταχωρίσεων εκδίδονται 
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 51, παράγραφος 2, με την 
επιφύλαξη των διατάξεων της πράξης για τη σύσταση της διαχειριστι 
κής αρχής. 

▼B



 

02006R1987 — EL — 28.12.2020 — 004.001 — 27 

Άρθρο 38 

Σκοπός και χρόνος διατήρησης συμπληρωματικών πληροφοριών 

1. Τα κράτη μέλη φυλάσσουν στα Τμήματα SIRENE τα στοιχεία των 
αποφάσεων βάσει των οποίων εισάγεται καταχώριση με σκοπό την 
υποστήριξη της ανταλλαγής συμπληρωματικών πληροφοριών. 

2. Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που διατηρούνται σε αρχεία 
από τα Τμήματα SIRENE ως απόρροια της ανταλλαγής πληροφοριών 
φυλάσσονται μόνο για το χρονικό διάστημα που απαιτείται για την 
επίτευξη του σκοπού για τον οποίο παρασχέθηκαν. Σε κάθε περίπτωση, 
διαγράφονται ένα χρόνο το αργότερο από τη διαγραφή της συναφούς 
καταχωρίσεως από το SIS II. 

3. Η παράγραφος 2 δεν θίγει το δικαίωμα κράτους μέλους να δια 
τηρεί στα εθνικά του αρχεία δεδομένα που αφορούν συγκεκριμένη 
καταχώριση την οποία έχει εισαγάγει το ίδιο ή που αφορούν καταχώ 
ριση σε συνάρτηση με την οποία έχει αναληφθεί δράση στο έδαφός του. 
Το χρονικό διάστημα κατά το οποίο τα δεδομένα αυτά μπορούν να 
διατηρούνται στα εν λόγω αρχεία διέπεται από την εθνική νομοθεσία. 

Άρθρο 39 

Διαβίβαση προσωπικών δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα προς 
τρίτους 

Κατ’ εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, τα δεδομένα που υποβάλλο 
νται σε επεξεργασία στο SIS II δεν διαβιβάζονται ούτε διατίθενται σε 
τρίτες χώρες ή σε διεθνείς οργανισμούς. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

Άρθρο 40 

Επεξεργασία ευαίσθητων κατηγοριών δεδομένων 

Απαγορεύεται η επεξεργασία των κατηγοριών δεδομένων που απαριθ 
μούνται στο άρθρο 8, παράγραφος 1, της οδηγίας 95/46/ΕΚ. 

Άρθρο 41 

Δικαίωμα πρόσβασης, διόρθωσης εσφαλμένων δεδομένων και 
διαγραφή δεδομένων που δεν έχουν εισαχθεί νομότυπα 

1. Το δικαίωμα των προσώπων να έχουν πρόσβαση στα δεδομένα 
που τα αφορούν και τα οποία καταχωρίζονται στο SIS II σύμφωνα με 
τον παρόντα κανονισμό ασκείται σύμφωνα με τη νομοθεσία του κρά 
τους μέλους έναντι του οποίου τα πρόσωπα επικαλούνται το δικαίωμα 
αυτό. 
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2. Εφόσον προβλέπεται από την εθνική νομοθεσία, η εθνική επο 
πτική αρχή αποφασίζει εάν και με ποια διαδικασία ανακοινώνονται οι 
πληροφορίες. 

3. Ένα κράτος μέλος άλλο από το κράτος μέλος που έχει εισαγάγει 
την καταχώριση μπορεί να ανακοινώσει πληροφορίες σχετικές με αυτά 
τα δεδομένα μόνον εάν παρέσχε προηγουμένως στο καταχωρίζον κρά 
τος μέλος τη δυνατότητα να διατυπώσει τη θέση του. Η διαδικασία 
αυτή διεξάγεται μέσω ανταλλαγής συμπληρωματικών δεδομένων. 

4. Δεν ανακοινώνονται οι πληροφορίες προς το πρόσωπο το οποίο 
αφορούν τα δεδομένα εάν τούτο είναι αναγκαίο για την εκτέλεση εντε 
ταλμένου νόμιμου έργου σε συνάρτηση με την καταχώριση ή για 
λόγους προστασίας των δικαιωμάτων και ελευθεριών τρίτων. 

5. Κάθε πρόσωπο έχει δικαίωμα να ζητήσει τη διόρθωση ή τη δια 
γραφή δεδομένων που το αφορούν και περιέχουν πραγματικό ή νομικό 
σφάλμα. 

6. Ο ενδιαφερόμενος ενημερώνεται το ταχύτερο δυνατό και πάντως 
60 ημέρες το αργότερο από την ημερομηνία υποβολής της αίτησής του 
για πρόσβαση, ή νωρίτερα, εφόσον αυτό προβλέπεται στο εθνικό 
δίκαιο.. 

7. Ο ενδιαφερόμενος ενημερώνεται για τη συνέχεια που δίδεται στην 
άσκηση του δικαιώματός του για διόρθωση και διαγραφή το ταχύτερο 
δυνατό και πάντως σε τρεις μήνες το αργότερο από την ημερομηνία της 
αίτησής του για διόρθωση ή διαγραφή,, ή νωρίτερα, εφόσον αυτό προ 
βλέπεται στο εθνικό δίκαιο. 

Άρθρο 42 

Δικαίωμα ενημέρωσης 

1. Υπήκοος τρίτης χώρας που έχει καταχωριστεί σύμφωνα με τον 
παρόντα κανονισμό ενημερώνεται σύμφωνα με το άρθρο 10 και 11 
της οδηγίας 95/46/ΕΚ. Η ενημέρωση αυτή παρέχεται γραπτώς μαζί με 
αντίγραφο ή μνεία της εθνικής απόφασης βάσει της οποίας εκδόθηκε η 
καταχώριση του άρθρου 24, παράγραφος 1. 

2. Σε κάθε περίπτωση, η ενημέρωση αυτή δεν παρέχεται: 

α) οσάκις 

(i) τα προσωπικά δεδομένα δεν έχουν παρασχεθεί από τον ίδιο τον 
υπήκοο τρίτης χώρας 

και 

(ii) η παροχή πληροφοριών αποδεικνύεται αδύνατη ή θα συνεπαγό 
ταν δυσανάλογη προσπάθεια· 

β) οσάκις ο εκάστοτε υπήκοος τρίτης χώρας έχει ήδη ενημερωθεί· 
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γ) οσάκις, σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία, προβλέπεται περιορι 
σμός του δικαιώματος ενημέρωσης, ιδίως για τη διαφύλαξη της 
εθνικής ασφάλειας και άμυνας, της δημόσιας τάξης και της πρόλη 
ψης, έρευνας, ανακάλυψης και δίωξης αξιόποινων πράξεων. 

Άρθρο 43 

Ένδικα βοηθήματα 

1. Κάθε πρόσωπο μπορεί να προσφύγει ενώπιον της δικαστικής ή 
άλλης αρχής που είναι αρμόδια δυνάμει του δικαίου κάθε κράτους 
μέλους για να ζητήσει τη διόρθωση, διαγραφή και ενημέρωση καταχώ 
ρισης που το αφορά ή την καταβολή αποζημίωσης εξαιτίας της κατα 
χώρισης. 

2. Τα κράτη μέλη αναλαμβάνουν την αμοιβαία υποχρέωση να εκτε 
λούν τις οριστικές αποφάσεις που λαμβάνονται από τις δικαστικές ή 
άλλες αρχές της παραγράφου 1, με την επιφύλαξη των διατάξεων του 
άρθρου 48. 

3. Οι διατάξεις για τα ένδικα βοηθήματα που προβλέπονται στο 
παρόν άρθρο θα αξιολογηθούν από την Επιτροπή ►C1 έως τις 
17 Ιανουαρίου 2009. ◄ 

Άρθρο 44 

Εποπτεία του Ν. SIS II 

1. Κάθε κράτος μέλος ορίζει την αρχή ή τις αρχές οι οποίες είναι 
επιφορτισμένες με τις αρμοδιότητες που αναφέρονται στο άρθρο 28 της 
οδηγίας 95/46/ΕΚ («εθνική εποπτική αρχή»), οι οποίες ασκούν ανεξάρ 
τητο έλεγχο ως προς τη νομιμότητα της επεξεργασίας των προσωπικών 
δεδομένων του SIS II στο έδαφος του κράτους μέλους στο οποίο υπά 
γονται και τη διαβίβασή τους από το έδαφος αυτό, καθώς και ως προς 
την ανταλλαγή και περαιτέρω επεξεργασία συμπληρωματικών πληροφο 
ριών. 

2. Η εθνική εποπτική αρχή μεριμνά ώστε να διενεργείται τουλάχι 
στον ανά τετραετία έλεγχος των λειτουργιών επεξεργασίας δεδομένων 
που επιτελούνται στο N. SIS II σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα ελέγ 
χου. 

3. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε να παρέχονται στις εθνικές δια 
χειριστικές τους αρχές επαρκείς πόροι για την εκτέλεση των καθηκό 
ντων που τους έχουν ανατεθεί δυνάμει του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 45 

Εποπτεία της διαχειριστικής αρχής 

1. Ο ευρωπαίος επόπτης προστασίας δεδομένων ελέγχει εάν οι δρα 
στηριότητες επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα εκ 
μέρους της διαχειριστικής αρχής διεξάγονται σύμφωνα με τον παρόντα 
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κανονισμό. Τα καθήκοντα και οι αρμοδιότητες που προβλέπονται στα 
άρθρα 46 και 47 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 εφαρμόζονται 
αναλόγως. 

2. Ο ευρωπαίος επόπτης προστασίας δεδομένων μεριμνά ώστε να 
διενεργείται τουλάχιστον ανά τετραετία έλεγχος των δραστηριοτήτων 
επεξεργασίας προσωπικών δεδομένων της διαχειριστικής αρχής σύμ 
φωνα με τα διεθνή πρότυπα ελέγχου. Η έκθεση του ελέγχου διαβιβά 
ζεται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, τη διαχειριστική 
αρχή, την Επιτροπή και τις εθνικές εποπτικές αρχές. Η διαχειριστική 
αρχή δύναται να διατυπώσει παρατηρήσεις σχετικά με την έκθεση προ 
τού αυτή εγκριθεί. 

Άρθρο 46 

Συνεργασία μεταξύ εθνικών εποπτικών αρχών και του ευρωπαίου 
επόπτη προστασίας δεδομένων 

1. Οι εθνικές εποπτικές αρχές και ο ευρωπαίος επόπτης προστασίας 
δεδομένων, έκαστος στο πεδίο των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων του, 
συνεργάζονται στενά στα πλαίσια των ευθυνών τους και εξασφαλίζουν 
τη συντονισμένη εποπτεία του SIS II. 

2. Οι ανωτέρω αρχές, στα πλαίσια των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων 
τους, ανταλλάσσουν σχετικές πληροφορίες, αλληλοβοηθούνται κατά τη 
διενέργεια ελέγχων και επιθεωρήσεων, εξετάζουν τυχόν δυσκολίες όσον 
αφορά την ερμηνεία ή την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, διε 
ρευνούν προβλήματα που μπορεί να ανακύψουν κατά την άσκηση ανε 
ξάρτητου ελέγχου ή κατά την άσκηση των δικαιωμάτων των υποκειμέ 
νων των δεδομένων, συντάσσουν ομοιόμορφες προτάσεις ώστε να εξευ 
ρεθούν κοινές λύσεις σε τυχόν προβλήματα και προάγουν κατά τον 
δέοντα τρόπο την ευαισθητοποίηση όσον αφορά τα δικαιώματα για 
την προστασία των δεδομένων. 

3. Οι εθνικές εποπτικές αρχές και ο ευρωπαίος επόπτης προστασίας 
δεδομένων συνεδριάζουν για το σκοπό αυτό τουλάχιστον δις ετησίως. 
Τα έξοδα των συνεδριάσεων αυτών και οι υπηρεσίες που παρέχονται 
κατά τη διεξαγωγή τους αναλαμβάνονται από τον ευρωπαίο επόπτη 
προστασίας δεδομένων. Κατά την πρώτη συνεδρίαση εγκρίνονται οι 
διαδικαστικοί κανόνες. Αναλόγως των αναγκών, μπορούν να αναπτύσ 
σονται πρόσθετες μέθοδοι εργασίας. Κοινή έκθεση δραστηριοτήτων 
διαβιβάζεται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Επιτροπή 
και τη διαχειριστική αρχή ανά διετία. 

Άρθρο 47 

Προστασία των δεδομένων κατά τη μεταβατική περίοδο 

Σε περίπτωση που η Επιτροπή αναθέσει τις αρμοδιότητές της σε άλλο 
φορέα ή άλλους φορείς κατά τη μεταβατική περίοδο, σύμφωνα με το 
άρθρο 15, παράγραφος 4, εξασφαλίζεται ότι ο Ευρωπαίος Επόπτης 
Προστασίας Δεδομένων έχει το δικαίωμα και είναι σε θέση να εκτελεί 
πλήρως τα καθήκοντά του, συμπεριλαμβανομένης της δυνατότητας διε 
ξαγωγής επιτόπιων ελέγχων, καθώς και να ασκεί κάθε άλλη αρμοδιό 
τητα που του έχει ανατεθεί δυνάμει του άρθρου 47 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 45/2001. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 

ΕΥΘΥΝΗ ΚΑΙ ΚΥΡΩΣΕΙΣ 

Άρθρο 48 

Ευθύνη 

1. Κάθε κράτος μέλος ευθύνεται σύμφωνα με την εθνικό του δίκαιο 
για οποιαδήποτε ζημία προκλήθηκε σε πρόσωπο εξαιτίας της χρήσης 
του N. SIS II. Το αυτό ισχύει όταν η ζημία προκλήθηκε από το κράτος 
μέλος το οποίο εισήγαγε την καταχώριση, εφόσον τα σχετικά δεδομένα 
περιέχουν πραγματικό ή νομικό σφάλμα. 

2. Εάν το κράτος μέλος κατά του οποίου στρέφεται η σχετική αγωγή 
δεν είναι το καταχωρίζον κράτος μέλος, το τελευταίο αυτό υποχρεούται, 
κατόπιν αιτήσεως, να αποδώσει το ποσό που καταβλήθηκε ως αποζη 
μίωση, εκτός εάν τα δεδομένα χρησιμοποιήθηκαν από το κράτος μέλος 
που ζητεί να του αποδοθεί το ποσό της αποζημίωσης κατά παράβαση 
του παρόντος κανονισμού. 

3. Εάν η μη τήρηση από ένα κράτος μέλος των υποχρεώσεων που 
προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό προκαλέσει ζημία στο SIS II, το 
κράτος μέλος αυτό θεωρείται υπεύθυνο για τη ζημία, εκτός εάν και στο 
μέτρο που η διαχειριστική αρχή ή άλλο κράτος μέλος που μετέχει στο 
SIS II δεν έλαβαν εύλογα μέτρα για την αποτροπή της ζημίας ή την 
ελαχιστοποίηση των επιπτώσεών της. 

Άρθρο 49 

Κυρώσεις 

Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε κάθε κατάχρηση δεδομένων που έχουν 
εισαχθεί στο SIS II ή κάθε ανταλλαγή συμπληρωματικών πληροφοριών 
που αντίκειται στον παρόντα κανονισμό να υπόκεινται σε αποτελεσμα 
τικές, ανάλογες με την παράβαση και αποτρεπτικές κυρώσεις, σύμφωνα 
με το εθνικό τους δίκαιο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 50 

Έλεγχος και στατιστικές 

1. Η διαχειριστική αρχή εξασφαλίζει την ύπαρξη διαδικασιών για τον 
έλεγχο της λειτουργίας του SIS II σε σχέση με τους επιδιωκόμενους 
στόχους σχετικά με την απόδοση, τη σχέση κόστους-απόδοσης, την 
ασφάλεια και την ποιότητα των υπηρεσιών. 

2. Για τους σκοπούς της τεχνικής συντήρησης, της υποβολής εκθέ 
σεων και της κατάρτισης στατιστικών, η διαχειριστική αρχή διαθέτει 
πρόσβαση στις αναγκαίες πληροφορίες οι οποίες σχετίζονται με πράξεις 
επεξεργασίας του κεντρικού SIS II. 

3. Η διαχειριστική αρχή δημοσιεύει ετησίως στατιστικά στοιχεία σχε 
τικά με τον αριθμό εισαγωγών ανά κατηγορία καταχωρίσεων, τον 
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αριθμό θετικών απαντήσεων ανά κατηγορία καταχώρησης και τη 
συχνότητα πρόσβασης στο SIS II, συνολικά και για κάθε κράτος μέλος. 

4. Δύο έτη από την έναρξη λειτουργίας του SIS II και ανά διετία στη 
συνέχεια, η διαχειριστική αρχή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
και στο Συμβούλιο έκθεση για την τεχνική λειτουργία του Κεντρικού 
SIS II και της επικοινωνιακής υποδομής, συμπεριλαμβανομένης της 
ασφάλειάς της, για τη διμερή και πολυμερή ανταλλαγή συμπληρωματι 
κών πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών. 

5. Τρία έτη από την έναρξη λειτουργίας του SIS II και ανά τετραετία 
στη συνέχεια, η Επιτροπή υποβάλλει συνολική αξιολόγηση του Κεντρι 
κού SIS II και της διμερούς και πολυμερούς ανταλλαγής συμπληρωμα 
τικών πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών. Στην εν λόγω συνολική 
αξιολόγηση περιλαμβάνεται η εξέταση των επιτευχθέντων αποτελεσμά 
των σε σχέση με τους στόχους, η εκτίμηση κατά πόσον εξακολουθεί να 
ισχύει η λογική που διαπνέει το σύστημα, η εφαρμογή του παρόντος 
κανονισμού όσον αφορά το κεντρικό SIS II, η ασφάλεια του κεντρικού 
SIS II και οι τυχόν επιπτώσεις μελλοντικών ενεργειών. Η Επιτροπή 
διαβιβάζει την έκθεση αξιολόγησης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 
στο Συμβούλιο. 

6. Τα κράτη μέλη παρέχουν στη διαχειριστική αρχή και στην Επι 
τροπή τις πληροφορίες που απαιτούνται για την εκπόνηση των εκθέ 
σεων που αναφέρονται στις παραγράφους 3, 4 και 5. 

7. Η διαχειριστική αρχή παρέχει στην Επιτροπή τις πληροφορίες που 
χρειάζεται για τις συνολικές αξιολογήσεις που προβλέπονται στην παρά 
γραφο 5. 

8. Κατά τη μεταβατική περίοδο έως ότου η διαχειριστική αρχή ανα 
λάβει τα καθήκοντά της, η Επιτροπή είναι αρμόδια για την εκπόνηση 
και την υποβολή των εκθέσεων που προβλέπονται στις παραγράφους 3 
και 4. 

Άρθρο 51 

Επιτροπή 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή. 

2. Οσάκις γίνεται μνεία της παρούσας παραγράφου, εφαρμόζονται τα 
άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, κατά τα προβλεπόμενα στο 
άρθρο 8 της ίδιας απόφασης. 

Η προθεσμία του άρθρου 5, παράγραφος 6, της απόφασης 1999/468/ΕΚ 
ορίζεται τρίμηνη. 

3. Η επιτροπή αναλαμβάνει καθήκοντα από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 52 

Τροποποίηση των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν 

1. Για τα θέματα που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της Συνθήκης, 
ο παρών κανονισμός αντικαθιστά, από της ημερομηνίας που ορίζεται 
στο άρθρο 55, παράγραφος 2, τις διατάξεις των άρθρων 92 έως 119 της 
σύμβασης του Σένγκεν, με εξαίρεση το άρθρο 102Α της εν λόγω σύμ 
βασης. 
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2. Επίσης αντικαθιστά, από της ημερομηνίας που ορίζεται στο 
άρθρο 55, παράγραφος 2, τις ακόλουθες διατάξεις του κεκτημένου 
του Σένγκεν για την εφαρμογή των προαναφερθέντων άρθρων ( 1 ): 

α) Απόφαση της εκτελεστικής επιτροπής της 14ης Δεκεμβρίου 1993 
σχετικά με τον δημοσιονομικό κανονισμό για το κόστος εγκατά 
στασης και λειτουργίας του Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν (C. 
SIS) (SCH/Com-ex (93) 16)· 

β) Απόφαση της εκτελεστικής επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 1997 
σχετικά με την ανάπτυξη του SIS (SCH/Com-ex (97) 24)· 

γ) Απόφαση της εκτελεστικής επιτροπής της 15ης Δεκεμβρίου 1997 
για την τροποποίηση του δημοσιονομικού κανονισμού για το C. 
SIS (SCH/Com-ex (97) 35)· 

δ) Απόφαση της εκτελεστικής επιτροπής της 21ης Απριλίου 1998 
σχετικά με τo C. SIS με συνδέσεις 15/18 (SCH/Com-ex (98) 11)· 

ε) Απόφαση της εκτελεστικής επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 
σχετικά με τα έξοδα εγκατάστασης του C. SIS (SCH/Com-ex 
(99) 4)· 

στ) Απόφαση της εκτελεστικής επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 
σχετικά με την ενημέρωση του εγχειριδίου SIRENE (SCH/Com- 
ex (99) 5)· 

ζ) Δήλωση της εκτελεστικής επιτροπής της 18ης Απριλίου 1996 για 
τον ορισμό της έννοιας του αλλοδαπού (SCH/Com-ex (96) δήλ. 5)· 

η) Δήλωση της εκτελεστικής επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 σχε 
τικά με τη δομή του SIS (SCH/Com-ex (99) δήλ. 2 αναθ.)· 

θ) Απόφαση της εκτελεστικής επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 1997 
σχετικά με τη συνεισφορά της Νορβηγίας και της Ισλανδίας στην 
κάλυψη του κόστους εγκατάστασης και λειτουργίας του C. SIS 
(SCH/Com-ex (97) 18). 

3. Για τα θέματα που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της Συνθήκης 
ΕΚ, οι παραπομπές στα αντικατασταθέντα άρθρα της σύμβασης του 
Σένγκεν και στις συναφείς διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν για 
την εφαρμογή των εν λόγω άρθρων νοούνται ως παραπομπές στον 
παρόντα κανονισμό. 

Άρθρο 53 

Κατάργηση 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 378/2004, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 871/2004, 
η απόφαση 2005/451/ΔΕΥ, η απόφαση 2005/728/ΔΕΥ και η απόφαση 
2006/628/ΕΚ καταργούνται από την ημερομηνία που ορίζεται στο 
άρθρο 55, παράγραφος 2. 

▼B 

( 1 ) ΕΕ L 239 της 22.9.2000, σ. 439.
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Άρθρο 54 

Μεταβατική περίοδος και προϋπολογισμός 

1. Οι καταχωρίσεις μεταφέρονται από το SIS 1+ στο SIS II. Τα 
κράτη μέλη εξασφαλίζουν, δίνοντας προτεραιότητα σε καταχωρίσεις 
προσώπων, το ταχύτερο δυνατό και πάντως εντός τριετίας το αργότερο 
μετά την ημερομηνία που ορίζεται στο άρθρο 55, παράγραφος 2, ότι το 
περιεχόμενο των καταχωρίσεων που μεταφέρονται από το SIS 1+ στο 
SIS II συνάδει με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού. Κατά τη 
μεταβατική περίοδο, τα κράτη μέλη μπορούν να εξακολουθούν να 
εφαρμόζουν τις διατάξεις των άρθρων 94 και 96 της σύμβασης του 
Σένγκεν όσον αφορά το περιεχόμενο των καταχωρίσεων που μεταφέρο 
νται από το σύστημα SIS 1+ στο SIS II, με την επιφύλαξη των ακό 
λουθων κανόνων: 

α) σε περίπτωση τροποποίησης, προσθήκης, διόρθωσης ή ενημέρωσης 
του περιεχομένου καταχώρισης που έχει μεταφερθεί από το SIS 1+ 
στο SIS II, τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε η καταχώριση να πληροί 
τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού από τη στιγμή που επέρχεται 
η εν λόγω τροποποίηση, προσθήκη, διόρθωση ή ενημέρωση· 

β) σε περίπτωση θετικής απάντησης για καταχώρηση που έχει μετα 
φερθεί από το SIS 1+ στο SIS II, τα κράτη μέλη εξετάζουν αμέσως 
τη συμβατότητα της καταχώρισης αυτής με τις διατάξεις του παρό 
ντος κανονισμού, χωρίς ωστόσο να καθυστερεί την ακολουθητέα 
τακτική βάσει της καταχώρισης αυτής. 

2. Το υπόλοιπο του προϋπολογισμού κατά την ημερομηνία η οποία 
καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 55, παράγραφος 2, που έχει εγκριθεί 
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 119 της σύμβασης του Σένγκεν 
επιστρέφεται στα κράτη μέλη. Τα επιστρεπτέα ποσά υπολογίζονται με 
βάση τις συνεισφορές των κρατών μελών όπως αυτές καθορίζονται 
στην απόφαση της εκτελεστικής επιτροπής της 14ης Δεκεμβρίου 1993 
σχετικά με τον οικονομικό κανονισμό για τα έξοδα εγκατάστασης και 
λειτουργίας του συστήματος πληροφοριών Σένγκεν. 

3. Κατά τη μεταβατική περίοδο του άρθρου 15, παράγραφος 4, οι 
παραπομπές του παρόντος κανονισμού στη διαχειριστική αρχή νοούνται 
ως παραπομπές στην Επιτροπή. 

Άρθρο 55 

Έναρξη ισχύος, εφαρμογή και μεταφορά 

1. Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Εφαρμόζεται στα κράτη μέλη που συμμετέχουν στο SIS I+ από τις 
ημερομηνίες που θα καθορίσει το Συμβούλιο, με ομόφωνη απόφαση 
όσων μελών του αντιπροσωπεύουν τις κυβερνήσεις των κρατών 
μελών τα οποία συμμετέχουν στο SIS I+. 

▼B
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3. Οι ημερομηνίες της παραγράφου 2 καθορίζονται έπειτα από: 

α) τη θέσπιση των αναγκαίων εκτελεστικών μέτρων, 

β) τη γνωστοποίηση από το σύνολο των κρατών μελών που συμμετέ 
χουν πλήρως στο SIS 1+ προς την Επιτροπή ότι έχουν προβεί στις 
αναγκαίες τεχνικές και νομικές ρυθμίσεις για την επεξεργασία δεδο 
μένων του SIS II και την ανταλλαγή συμπληρωματικών πληροφο 
ριών, 

γ) τη διαπίστωση από την Επιτροπή ότι ολοκληρώθηκε επιτυχώς η 
συνολική δοκιμή του SIS II, η οποία θα διεξαχθεί από την Επιτροπή 
από κοινού με τα κράτη μέλη και εφόσον τα προπαρασκευαστικά 
όργανα του Συμβουλίου επικυρώσουν τα προτεινόμενα αποτελέσματα 
των δοκιμών και επιβεβαιώσουν ότι το επίπεδο των επιδόσεων του 
SIS II είναι τουλάχιστον εφάμιλλο του επιπέδου του SIS 1+, 

δ) την υλοποίηση εκ μέρους της Επιτροπής των απαραίτητων τεχνικών 
ρυθμίσεων ούτως ώστε να είναι δυνατή η σύνδεση του κεντρικού 
SIS II με το Ν. SIS II του οικείου κράτους μέλους. 

4. Η Επιτροπή ενημερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά με τα 
αποτελέσματα των δοκιμών που θα διεξαχθούν σύμφωνα με την παρά 
γραφο 3, στοιχείο γ). 

5. Οι αποφάσεις που λαμβάνει το Συμβούλιο σύμφωνα με την παρά 
γραφο 2 δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα στα κράτη μέλη σύμφωνα με τη Συνθήκη περί ιδρύσεως 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

▼B
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